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Press carefully the fuzzy side of sanding disc against the
packaging pad,as firmly as possible.

Die Haftseite des Schleifpads vorsichtig auf den
Schleifteller auflegen und so fest wie mdéglich andriicken.

Placer la face adhérente du disque abrasif avec précaution
sur le plateau de meulage et presser aussi fermement que
possible.

Appoggiare attentamente il lato adesivo del dischetto
levigante sul piatto levigatore e premere il piu forte
possibile.

Colocar cuidadosamente la parte adherente del disco
lijador en el plato de lijar y presionar tan fuerte como sea
posible.

Colocar com cuidado o lado aderente da folha de lixa
sobre o disco de lixa e pressiona-lo o melhor possivel
contra este.

Plaats de hechtende zijde van de schuurpad voorzichtig op
de schuurschijf en druk het zo vast mogelijk aan.

Seet sliberondellens fastgerelsesside forsigtigt pa
slibetallerkenen og tryk den sa fast som muligt.

Legg slipepadsens klebeside forsiktig pa slipeplaten og
trykk den pa sa fast som mulig.

Placera slipkuddens vidhaftande sida forsiktigt pa
sliptallriken och tryck sedan sa hart som mdjligt.

Aseta hiomalaikan tarttumapinta varovasti hiomalevylle ja
paina se kiinni niin lujaan kuin suinkin mahdollista.

ToTroBETAOTE TTPOCEKTIKA TNV KOAANTIKA TTAEUP& TOU
yuaAéxapTou oTo dioko Agiavong Kai TETTE TO 600 TTIo
duvarta yiveral.

Zimpara diskinin yapigkan tarafini zimpara tablasinin
Gzerine dikkatlice oturtun ve mimkin oldugu kadar kuvvetli
bir sekilde bastirin.

Pfilnavou stranu brusného kotouce polozte na brusny talif
a co nejpevnéji pfitlacte.

Prilnavu stranu brasneho kotuca polozte na brusny tanier a
¢o najpevnejsie pritlacte.

Strone przyczepng podktadki szlifierskiej nalezy przytozy¢
ostroznie do tarczy szlifierskiej i jak najsilniej docisngé.

A csiszoléparna tapado oldalat helyezze 6vatosan a
csiszolétanyérra, és a lehet6 leger6sebben nyomja ra.

Oprijemalno stran brusilne podloge previdno poloziti na
brusilni krozZnik in jo ¢im bolj mo¢&no pritisniti na kroznik.
Stranu prianjanja brusnog runa oprezno postaviti na klizni
tanjur i pritisnuti Sto jace.

Pieliposo slipéSanas pamatnes pusi uzmanigi novietojiet
uz slipéSanas diska un péc iespéjas stingrak piespiediet.
Kibiajg $lifavimo pado puse atsargiai uzdékite ant $lifavimo
disko ir kaip galima stipriau prispauskite.

Asetage lihvpadja pehme kiilg ettevaatlikult lihvmasina
kettale ning suruge nii tugevalt kinni, kui véimalik.

OCTOPOXHO HaNoXWTe NMMYYKy LUNMGOBaNbHOM Kpyra Ha
LWnucpoBanbHy Taperky v NPUXXMUTE HACTONBKO CUITbHO,
HaCKOIbKO 3TO BO3MOXHO.

Mpunenealuarta cTpaHa Ha noanoxkara 3a Lwnandaxe ce
NOCTaBsi BHMATENHO BbpXy LUNMOBBYHUS KPbI 1 ce
npuTUCKa KOMKOTO € Bb3MOXHO MO-CUITHO.

Asezati cu atentie partea aderenta a suportului de material
abraziv pe discul polizorului si apasati-I cat puteti de tare
spre acesta.

MocTaBeTe ja cTpaHaTta 3a nenexe of BroLuKaTa Ha
ocHOBaTa o7 MOBpLUMHATa 3@ Ma3Heke U NPUTUCHETE ja
LUTO € MOXHO MoLBPCTO.
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Orbital travel diameter Priemer okruhu kmitania.
Schwingkreis-@ Srednica ruchu orbitalnego
Diamétre d‘oscillation Vibracios kilengés atméré
Diametro orbite Vibracijski krog @
Radio de las orbitas @ Krug njihanja-g
@ do circulo vibratorio Orbitalas virsmas diametrs
Schuurcirkel -@ Judesio apskritimo @
Svingkreds-@ Po6rlemisringi @
. Svingekrets-& JAnameTp oCcuMNALUMOHHBIX

electronic Svangningscirkel-g nepemeLLeHuii
Varahtelyliikkeen-g [nameTbp Ha EKCLIEHTPUKOBMS KPBI
AlGueTpog kKOKAoL 8évnong Diametru cursa orbitala
Titresim gapi-I FRIESOEERE,
Pramér excentricity aylal) A8 all s

¥
_jl




Accessory

Zubehor

Accessoire
Accessorio
Accessorio
Acessorio
Toebehoren
Tilbehar

Tilbehar

Tillbehor

Lisalaite
E€apmuata
Aksesuar
Prislusenstvi
Prislusenstvo
Element wyposazenia
dodatkowego
Tartozék

Oprema

Pribor

Papildus aprikojums
Priedas

Tarvikud
JononHutens
Axkcecoap

Accesorii
[ononHuTtenHa onpema

Bt
Claalall




TECHNICAL DATA Random Orbital Sander

Production code

Rated input
No-load speed.......
Orbital travel diameter ........
Dimensions of grinding plate ...
Weight according EPTA-Procedure 01/2003.........

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60 745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (K=3dB(A))
Sound power level (K=3dB(A))

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 60745.
Vibration emission value a,.....
Uncertainty K=

WARNING

EX 150 ES

443291 01...

4433 01 01...

...000001-999999
440 W

.4000-10000 min-'
...3,2/6,4 mm (1/8"/1/4")
.2 150 mm

....86dB (A)
.97 dB (A)

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

A WARNING! Read all safety warnings and all
instructions, including those given in the accompanying
brochure. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Use auxiliary handles supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Appliances used at many different locations including open
air should be connected via a residual current device of
30 mAor less.

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes
and apron.

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

Before use check machine, cable, and plug for any
damages or material fatigue. Repairs should only be carried
out by authorised Service Agents.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health (e.g. when working oak or beech wood, stones, paint,
which could contain lead or other harmful chemicals). Do
not inhale the dust. Use a dust absorption system and wear
a suitable dust protection mask. Remove deposited dust
thoroughly, e.g. with a vacuum cleaner.

Do not use machines on any material containing asbestos.
This machine is suitable only for dry sanding.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This random orbital sander is a versatile machine. The
following work can be carried out with it: Coarse sanding
and grinding, Fine sanding and polishing, Rubbing down
weather-beaten paint, Polishing up scratches on acrylic
glass, Etc.

To provide the best adhesion, it is recommended that you
clean the backing pad and the sanding disc backing
occasionally by brushing them lightly with a small brush.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase AC current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also
possible to connect to sockets without an earthing contact
as the design conforms to safety class II.
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EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHs),
2006/42/EC, 2004/108/EC and the following harmonized
standards have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2013-01-31
g

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

ADVICE FOR OPERATION

Only use original AEG sanding and polishing tools with
self-adhesive velcro fastening.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our service agents (see
our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

g

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the
machine.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste
electrical and electronic equipment and its
implementation in accordance with national
law, electric tools that have reached the end
of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Class Il construction, tool in which
protection against electric shock does not
rely on basic insulation only, but in which
additional safety precautions, such as
double insulation or reinforced insulation,
are provided.

ENGLISH 15




TECHNISCHE DATEN Exzenterschleifer

Produktionsnummer .

Nennaufnahmeleistung
Leerlaufdrehzahl....
Schwingkreis-g......
Abmessung Schleifplatte
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003.................

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt

typischerweise:
Schalldruckpegel (K=3dB(A))
Schallleistungspegel (K=3dB(A))

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)

ermittelt entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert a,
Unsicherheit K =

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

WARNUNG

EX 150 ES

443291 01...

4433 01 01...

...000001-999999
440 W

.4000-10000 min-'
...3,2/6,4 mm (1/8"/1/4")
.2 150 mm

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir

eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung uber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerit gelieferten
Zusatzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen flihren.

Steckdosen in AuRenbereichen miissen mit Fehlerstrom-
Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgerustet sein. Das
verlangt die Installationsvorschrift fir Ihre Elektroanlage.
Bitte beachten Sie das bei der Verwendung unseres
Gerétes.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk
und Schiirze werden empfohlen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.

AnschluBkabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegfiihren.

Vor jedem Gebrauch Gerat, AnschlufRkabel,
Verlangerungskabel und Stecker auf Beschadigung und
Alterung kontrollieren. Beschadigte Teile nur von einem
Fachmann reparieren lassen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich (z.B. beim Bearbeiten von Eichen-
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und Buchenholz, Gestein, Farbanstrichen, die Blei oder
andere Schadstoffe enthalten kénnen) und sollte nicht in
den Korper gelangen. Staubabsaugung verwenden und
zusatzlich geeignete Staubschutzmaske tragen.
Abgelagerten Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden.
Diese Maschine ist nur fiir Trockenschliff geeignet!

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Der Exzenterschleifer ist ein vielseitiges Gerat. Folgende
Arbeiten lassen sich damit ausfiihren: Grobschliff,
Feinschliff, Aufpolieren verwitterter Lacke, Nachpolieren von
Kratzern auf Acrylglasflachen, u.a.

Um bestmégliche Haftung zu gewahrleisten, den
Schleifteller und die Haftseite des Schleifpads reinigen,
vorzugsweise unter leichten Druck mit einer Birste.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschliel3en.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
mdglich, da ein Aufbau der Schutzklasse II vorliegt.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten* beschriebene Produkt mit allen
relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHs),
2006/42/EG, 2004/108/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2013-01-31

Alexander Krug
Managing Director

Bevoliméachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

ARBEITSHINWEISE

Nur Original AEG-Schleif- und Polierwerkzeuge mit
selbsthaftenden Klettverschluss verwenden.

WARTUNG

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

-

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung
vor Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker
aus der Steckdose ziehen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill! Gemass Europaischer Richtlinie
2002/96/EG lber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales
Recht missen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Schutzklasse Il, Elektrowerkzeug, bei dem
der Schutz gegen elektrischen Schlag nicht
nur von der Basisisolierung abhangt,
sondern in dem zuséatzliche
SchutzmaRnahmen, wie doppelte Isolierung
oder verstarkte Isolierung, angewendet
werden.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  Ponceuse Excentrique

Numéro de série....

Puissance nominale de réception
Vitesse de rotation a vide ......
Diametre d’oscillation ............
Dimension semelle de pongage .........
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 ...............

Informations sur le bruit et les VIbratlons
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de
I'appareil sont :
Niveau d‘intensité acoustique (K=3dB(A))
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 60745.
Valeur d’émission vibratoire a,
Incertitude K=

AVERTISSEMENT

EX 150 ES

443291 01...

4433 01 01...

...000001-999999
440 W

.4000-10000 min-'
...3,2/6,4 mm (1/8"/1/4")
.2 150 mm

....86dB (A)
.97 dB (A)

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN
60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la

sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui difféerent ou une maintenance msufﬂsante il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des

déroulements de travail.

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité et les instructions, méme celles qui se trouvent
dans la brochure ci-jointe. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. L‘influence du bruit
peut provoquer la surdité.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que I’appareil. La perte de contréle peut mener a
des blessures.

Les prises de courant se trouvant a I‘extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD)
conformément aux prescriptions de mise en place de votre
installation électrique. Veuillez en tenir compte lors de
I'utilisation de notre appareil.l

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec
la machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides
et a semelles antidérapantes et un tablier sont
recommandés.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est
en position arrét.

Le cable d’alimentation doit toujours se trouver en dehors
du champ d’action de la machine. Toujours maintenir le
cable d’alimentation a I'arriere de la machine.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
d’alimentation, le cable de rallonge et la fiche ne sont pas
endommagés ni usés. Le cas échéant, les faire remplacer
par un spécialiste.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent
nocives (p. ex. lors de travaux effectués sur du bois de
chéne ou de hétre, de la pierre, de la peinture pouvant
contenir du plomb ou d’autres substances nocives) et ne
devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
d’aspiration de poussiéeres et porter en plus un masque de
protection approprié. Eliminer soigneusement les dépéts de
poussieres, p. ex. en les aspirant au moyen d’'un systéme
d’aspiration de copeaux.

Ne jamais travailler de matériaux contenant de I'amiante.
Cette machine n’est prévue que pour le travail a sec.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La ponceuse excentrique est un outil polyvalent, permettant
la réalisation des travaux suivants: le pongage d’ébauche, le
pongage de finition, le polissage des laques agressées par
les intempéries, le polissage destiné éliminer les
égratignures sur les surfaces acryliques, et autres

Afin de garantir la meilleure adhérence possible, nettoyer le
plateau de meulage et la face adhérente du disque abrasif,
de préférence avec une brosse en exergant une légére
pression.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniqguement a un courant électrique monophasé
et uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe
de protection Il est donnée.
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DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le
produit décrit sous « Caractéristiques techniques »
concorde avec toutes les consignes pertinentes de la
directive 2011/65 EU (RoHs), 2006/42/CE, 2004/108/CE et
les documents normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Veuvillez lire avec soin le mode d‘emploi
avant la mise en service

Avant tous travaux sur la machine extraire
la fiche de la prise de courant.

-

Winnenden, 2013-01-31

Alexander Krug
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

Ne pas jeter les appareils électriques dans
les ordures ménageres! Conformément a la
directive européenne 2002/96/EG relative
aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques (DEEE), et a sa transposition
dans la législation nationale, les appareils
électriques doivent étre collectés a part et
étre soumis a un recyclage respectueux de
I'environnement.

Classe de protection Il, outil électrique au
niveau duquel la protection contre la foudre
ne dépend pas uniquement de l'isolation de
base et au niveau duquel des mesures de
protection ultérieurs ont été prises, telles

CONSEILS PRATIQUES

N'utiliser que des outils de pongage et de polissage (a pose
auto-accrochante) d’origine AEG.

ENTRETIEN que la double isolation ou I‘isolation
. ) e S augmentée.

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la

machine.

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des
pieéces dont I'’échange n’est pas décrit, s’adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente AEG (voir
brochure Garantie/Adresses des stations de service
apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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DATI TECNICI Levigatrice orbitale

Numero di serie

Potenza assorbita nominale
Numero di giri a vuoto .....

Diametro orbite.......
Dimensione slitta ...
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003.....

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell’utensile
¢ di solito di:
Potenza della rumorosita (K=3dB(A)) ...
Livello di rumorosita (K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per I‘udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 60745
Valore di emissione dell'oscillazione a,
Incertezza della misura K=

AVVERTENZA

EX 150 ES

443291 01...

4433 01 01...

...000001-999999
440 W

.4000-10000 min-'
...3,2/6,4 mm (1/8"/1/4")
.2 150 mm

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una

valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell’attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I’ intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Ci6 pu6 ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

/\ AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le
indicazioni di sicurezza e le istruzioni, anche quelle
contenute nella brochure allegata. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all‘udito.

Utilizzare I‘utensile con la sua impugnatura
supplementare. La perdita di controllo potrebbe causare
danneggiamenti all‘utilizzatore.

Gli apparecchi mobili usati all‘aperto devono essere
collegati interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD,
PRCD) per guasti di corrente.

Durante I‘'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
di protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di
protezione per la respirazione e per |‘udito, oltre ai guanti di
protezione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
la spina dalla presa di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione ,OFF*.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di
lavoro dell‘attrezzo.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di
alimentazione, eventuali prolunghe e la spina siano integre
e senza danni. Eventualmente parti danneggiate devono
essere controllate e riparate da un tecnico.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo
utensile puo essere dannosa alla salute (per es. quando si
lavora con legno di quercia o faggio, pietra, vernici, che

potrebbero contenere piombo o altre sostanze chimiche) e
per questo motivo non devono entrare in contatto con il
corpo. Usare un sistema d‘aspirazione polvere e indossare
una maschera di protezione dalla polvere. Rimuovere i
depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

Materiali contenenti amianto non devono essere segati.

Le levigatrici orbitali vanno utilizzate solo per la levigatura a
Secco.

UTILIZZO CONFORME

La levigatrice orbitale & un utensile decisamente versatile.
Permette, infatti, di aseguire le seguenti operazioni:
Lewgatura di sgrosso, Finitura, Lucidatura per rimettere a
nuova la vernice ,vecchia e rovinata,Lucidatura di superfici
in plexiglas graffiate, Altro

Per garantire la migliore adesione possibile, pulire il piatto
levigatore ed il lato adesivo del dischetto levigante,
preferibilmente con una spazzola applicando una leggera
pressione.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E‘ possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi
come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza
di classe Il
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DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai ,Dati tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/CE, 2004/108/CE e successivi
documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione
I'elettroutensile.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di

, corrente.
Winnenden, 2013-01-31

e CE

Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ISTRUZIONI D‘'USO

Utilizzare solo accessori AEG con fissaggio adesivo

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell‘apparecchio.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
AEG. L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente
prescritti dall’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio
di assistenza clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/lndirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

Non gettare le apparecchiature elettriche
tra i rifiuti domestici. Secondo la Direttiva
Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
pparecchiature elettriche ed elettroniche e
la sua attuazione in conformita alle norme
nazionali, le apparecchiature elettriche
esauste devono essere accolte
separatamente, al fine di essere
reimpiegate in modo eco-compatibile.

Classe di protezione I, utensile elettrico sul
quale la protezione contro la folgorazione
elettrica non dipende soltanto
dall'isolamento di base e sul quale trovano
applicazione ulteriori misure di protezione,
come il doppio isolamento o I'isolamento
maggiorato.
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DATOS TECNICOS Lijadora Roto-orbital

Numero de produccion

Potencia de salida nominal....
Velocidad en vacio .......
Radio de las orbitas @
Dimensiones del plato

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 ........... ...

Informacién sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicién segin norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro
A corresponde a:
Resonancia acustica (K=3dB(A))
Presion acustica (K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 60745.
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K=

ADVERTENCIA

EX 150 ES

443291 01...

4433 01 01...

...000001-999999
440 W

.4000-10000 min-'
...3,2/6,4 mm (1/8"/1/4")
.2 150 mm

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una

estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.
Para una estimacion exacta de la carga de vibraciéon deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esté apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de

los procesos de trabajo.

A ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que contiene
el folleto adjunto. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audicion.

jUtilice las empuiaduras auxiliares suministradas con
la herramienta! La pérdida de control de la herramienta
puede causar accidentes

Conecte siempre la maquina a una red protegida por
interruptor diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD),
para su seguridad personal, segun normas establecidas
para instalaciones eléctricas de baja tension.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante,
asi como es recomendable usar protectores auditivos.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicion
desconectada.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de
la maquina.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esta dafiada la
maquina, el cable o el enchufe. Las reparaciones soélo se
llevaran a cabo por Agentes de Servicio autorizados.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta
puede ser perjudicial para la salud (por ejemplo cuando se
trabaja en madera de haya o roble, piedra o pintura que
pueda contener plomo u otros productos quimicos nocivos).

Use un sistema de absorcién de polvo y utilice una mascara
adecuada de proteccion contra el polvo. Limpie el polvo
depositado, por ejemplo con un aspirador.

Materiales con contenido de amianto, no se deben
esmerilar.

Las lijadoras orbitales son solomente adecuadas para lijar
en seco.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La lijadora rotorbital es una herramienta para multiples
usos. Se pueden realizar los siguientes trabajos: Lijados
bastos, Lijados finos y acabados, Pulidos y lijados de lacas
descompuestas u oxidadas, Lijado y pulido de arafiazos
sobre placas sintéticas, etc.

Para conseguir la mayor adherencia posible, limpiar el plato
de lijar y la parte adherente del disco lijador,
preferentemente con un cepillo aplicando una presion
suave.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofasica y solo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexién a enchufes sin toma a tierra, dado que
es conforme a la Clase de Seguridad Il.
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con
todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU
(RoHs), 2006/42/CE, 2004/108/CE y con las siguientes
normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Lea las instrucciones detenidamente antes
de conectar la herramienta

Desconecte siempre el enchufe antes de
llevar a cabo cualquier trabajo en la
maquina.

-

Winnenden, 2013-01-31

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

iNo deseche los aparatos eléctricos junto
con los residuos domeésticos! De
conformidad con la Directiva Europea
2002/96/CE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos y su aplicacion de
acuerdo con la legislacién nacional, las
herramientas eléctricas cuya vida util haya
llegado a su fin se deberan recoger por
separado y trasladar a una planta de
reciclaje que cumpla con las exigencias
ecologicas.

SUGERENCIAS DE TRABAJO

Utilizar solamente accesorios y lijas originales AEG con
fijacion tipo Velcro.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
AEG. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica AEG (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacién del tipo de maquina y el nimero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

Clase de proteccion Il, herramientas
eléctricas, en las cuales la proteccién
contra descargas eléctricas no sélo
depende del aislamiento basico, sino en las
cuales se adoptan medidas de proteccion
adicionales como un doble aislamiento o un
aislamiento reforzado.
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CARACTERISTICAS TECNICAS Lixadora Excéntrica

Numero de produgéo

Poténcia absorvida nominal
N° de rotagdes em vazio ....
@ do circulo vibratério............
Dimensdes da base de lixagem ... .

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003....

Informagdes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A)).....

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragédo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 60745.
Valor de emissé&o de vibragéo a,
Incerteza K=

ATENGAO

EX 150 ES

443291 01...

4433 01 01...

...000001-999999
440 W

.4000-10000 min-'
...3,2/6,4 mm (1/8"/1/4")
.2 150 mm

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigéo normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforco vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencao insuficiente, o nivel vibratorio
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforco vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou estéa a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo

vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencao da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagéo das sequéncias de

trabalho.

A ATENCAO! Leia todas as instrugdes de seguranca e
todas as instrugoes, também aquelas que constam na
brochura juntada. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o
aparelho. A perda de controlo pode causar feridas.

Aparelhos n&o estacionarios, utilizados ao ar livre, devem
ser protegidos por um disjuntor de corrente de defeito
(FI,RCD,PRCD).

Usar sempre 6culos de protecc¢éo ao trabalhar com a
maquina. Recomenda-se a utilizagéo de luvas de
proteccao, protectores para os ouvidos e mascara
anti-poeiras.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgdo da
maquina.

Antes de cada utilizagdo inspeccionar a maquina, o cabo de
ligagcdo a extensdo e quanto a danos e desgaste. A maquina
s6 deve ser reparada por um técnico especializado.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser
perigosa para a saude (por exemplo, ao trabalhar com
madeira de carvalho ou faia, pedras, tinta, que possam
conter chumbo ou outros quimicos prejudiciais) e por isso
nao deve atingir o corpo. Utilize um sistema de absorgdo de
poeiras e use uma mascara de protecgado. Retire

completamente a poeira depositada, por exemplo com um
aspirador.

E interdito esmerilar materiais contendo amianto.

Lixadeiras vibratérias destinam-se unicamente a trabalhos a
seco.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A lixadeira orbital € uma maquina multifuncional. Premite
realizar os seguintes trabalhos: Esmerilar grosseiro,
Esmerilar fino, Polir pinturas deterioradas, Polir riscos em
vidro acrilicos, Outros trabalhos

Para garantir a maxima aderéncia, limpar o disco de lixa e o
lado aderente da folha de lixa, de preferéncia com uma
escova, pressionando levemente.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

S6 conectar a corrente alternada monofésica e s6 a tensédo
de rede indicada na placa de poténcia. A conexao as
tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma construgdo da classe de
protecgao .
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DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados técnicos" corresponde com todas as
disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs),
2006/42/CE, 2004/108/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Leia atentamente o manual de instrugdes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

Antes de efectuar qualquer intervengao na
maquina, tirar a ficha da tomada.

-

Winnenden, 2013-01-31
g

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado a reunir a documentacao técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo
doméstico! De acordo com a directiva
europeia 2002/96/CE sobre ferramentas
eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicéo para as leis nacionais, as
ferramentas eléctricas usadas devem ser
recolhidas em separado e encaminhadas a
uma instalagéo de reciclagem dos materiais
ecologica.

SUGESTORS PARA OPERACAO

S6 utilizar folhas de lixa e acessorios de polir com fixacdo
autoaderente da AEG.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacdo na carcaca
da maquina.

Utilizar unicamente acessorios e pecas sobressalentes da
AEG. Sempre que a substituicdo de um componente néo
tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo
de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderecos de
Servigos de Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o numero de seis posi¢cdes
na chapa indicadora da poténcia.

Classe de protecgéo Il, ferramenta
eléctrica, na qual a protecgao contra
choque eléctrico ndo sé depende de um
isolamento basico, mas na qual medidas
de seguranga suplementares, como
isolamento duplo ou isolamento reforgado,
séo aplicadas.
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TECHNISCHE GEGEVENS Excentrische schuurmachine

Productienummer

Nominaal afgegeven vermogen....
Onbelast toerental ....

Schuurcirkel -g ......
Afmeting schuurzool.
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003......

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:
Geluidsdrukniveau (K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A)) ...
Draag oorbeschermers!

Totale trilingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 60745.
Trillingsemissiewaarde a,

Onzekerheid K=

WAARSCHUWING

EX 150 ES

443291 01...

4433 01 01...

...000001-999999
440 W

.4000-10000 min-'
...3,2/6,4 mm (1/8"/1/4")
.2 150 mm

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwuken Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde
brochure. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep.
Verlies aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep.
Verlies aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan
een aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten
worden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen. Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond
worden aanbevolen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de
stekker uit de wandkontaktdoos nemen.

Stof die vrijkomt tijdens het werken (bijvoorbeeld bij het
bewerken van eiken- of beukenhout, steen, verflagen die
lood of andere gevaarlijke stoffen kunnen bevatten) vormt
vaak een gevaar voor de gezondheid en mag niet met het
lichaam in aanraking komen. Machines met stofafzuiging
gebruiken en tevens geschikte stofmaskers dragen.
Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp. opzuigen.

Geen materiaal doorslijpen waarin asbest is verwerkt.

Deze vlakschuurmachines zijn alleen voor droog schuren
geschikt.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De excenterschuurmachine is een veelzijdig apparaat. Men
kan er de volgende werkzaamheden mee verrichten: grof
schuren, fijn schuren, polijsten van verweerde laklagen,
napolijsten van krassen op acrylglas oppervlakten.

Reinig de schuurschijf en de hechtende zijde van de
schuurpad bij voorkeur met een borstel en lichte druk om
een optimale hechting te waarborgen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.
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EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
'"Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU
(RoHs), 2006/42/EG, 2004/108/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
voordat u de machine in gebruik neemt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de stekker uit de kontaktdoos trekken.

-

Winnenden, 2013-01-31
g

Alexander Krug
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

WERKRICHTLIJNEN

Alleen origineel AEG schuur- en polijstgereedschap met
zelfhechtende klithechting gebruiken.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de AEG servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee! Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG inzake oude elektrische en
lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient gebruikt elektrisch gereedschap
gescheiden te worden ingezameld en te
worden afgevoerd naar een recycle bedrijf
dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.

Beschermingsklasse Il, elektrisch
gereedschap waarbij de bescherming tegen
elektrische schokken niet afhankelijk is van
de basisisolatie, maar waarin extra
veiligheidsmaatregelen worden toegepast
zoals dubbele of versterkte isolatie.
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TEKNISKE DATA Excentersliber

Produktionsnummer .

Nominel optagen effekt
Omdrejningstal, ubelastet
Svingkreds-g ............
Mal for slibeplade ..
Veegt svarer til EPTA- procedure 01/2003 ...

Staj/Vibrationsinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 60 745.

Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (K=3dB(A))....

Brug hgrevarn!

Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger)

beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponering a,
Usikkerhed K=

ADVARSEL

EX 150 ES

443291 01...

4433 01 01...

...000001-999999
440 W

.4000-10000 min-'
...3,2/6,4 mm (1/8"/1/4")
.2 150 mm

....86dB (A)
.97 dB (A)

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken

over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes
til andre formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet karer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

A ADVARSEL! Las alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. |
tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer hgrevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Brug de ekstra handtag, som falger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

Stikdaser udendgrs skal veere forsynet med
fejlstreamssikringskontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanlaeg. Overhold
dette, nar De bruger vores maskiner.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
hgrevaern og forklaede anbefales.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Kontroller hvergang, fer laderen anvendes, at
tilslutningskabel, forleengerkabel og stik er iorden. Dele der
er beskadiget bar kun repareres hos et autoriseret
veerksted.

Stev, som opstar i forbindelse med freesearbejdet, er ofte
sundhedsskadeligt (f.eks. ved bearbejdning af ege- og
begetree, sten, gamle laklag/lag maling, som indeholder bly
eller andre skadelige stoffer) og ma ikke treenge ind i
kroppen. Brug en stgvsuger og baer egnet
stovbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stov (f.eks.
ved opsugning).

28 DANSK

Asbestholdigt materiale ma ikke forarbejdes.
Denne maskine er kun egnet til tarslibning!

TILTANKT FORMAL

Excentersliberen kan benyttes til mange forskellige opgaver.
Folgende arbejde kan udfgres med excentersliberen:
grovslibning, finslibning, polering af lakerede flader,
efterpolering af ridser pa akrylglasflader, osv.

Den bedst mulige fastgerelse garanteres fortrinsvis ved at
renggre slibetallerkenen og sliberondellens fastgerelsesside
med en bgrste ved et let tryk.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun
til en netspaending, som er i overensstemmelse med
angivelsen pa meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il
foreligger.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under ,Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der fglger af direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2006/42/EF, 2004/108/EF samt af fglgende harmoniserede
normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2013-01-31

Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

ARBEJDS- VEJLEDNING

Brug kun originale AEG-slibe- og polerevaerktajer med
velcrolukning.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos AEG service (se kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

Laes brugsanvisningen ngje for
ibrugtagning.

For ethvert arbejde ved maskinen skal
stikket tages ud af stikdasen.

Elveerktaj ma ikke bortskaffes som
almindeligt affald! | henhold til det
europeeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske
produkter og geeldende national lovgivning
skal brugt Ivaerktgj indsamles separat og
bortskaffes pa en made, der skaner miljget
mest muligt.

Kapslingsklasse Il, el-vaerktaj, hvor
beskyttelsen mod elektrisk stad ikke kun
afheenger af basisisoleringen, men hvor
beskyttelsesforanstaltninger, sdésom dobbelt
isolering eller forsteerket isolering, tillige
finder anvendelse.




TEKNISKE DATA Eksentersliper

Produksjonsnummer.

Nominell inngangseffekt
Tomgangsturtall .....

Svingekrets-@J..
Mal, slipesale
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003.........

Stay/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det typiske A-bedemte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (K=3dB(A))
Lydeffektniva (K=3dB(A))

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)

beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdi a, ..
Usikkerhet K=

ADVARSEL

EX 150 ES

443291 01...

4433 01 01...

...000001-999999
440 W

.4000-10000 min-'
...3,2/6,4 mm (1/8"/1/4")
.2 150 mm

....86dB (A)
.97 dB (A)

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv
EN 60745 og kan brukes til 8 sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktey eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfgr ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold
av elektroverktgyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stgy kan fere til tap av harselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap
av kontrollen kan fere til skader.

Stikkontakter utendgrs ma veere utstyrt med feilstrom-
sikkerhetsbryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av
installasjonsforskriften for elektroanlegg. Vennligst folg dette
nar du bruker vart apparat.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales & bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du begynner arbeider
pa maskinen.

Maskinen ma veere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, skjateledning og
stepsel for skader og aldring fer bruk. La en fagmann
reparere skadete deler.

Stev som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig (f.eks.
ved bearbeiding av eike- og bgketre, steinarter, malingstrak,
som kan inneholde bly eller andre skadelige stoffer) og bar
ikke komme inn i kroppen. Bruk stgvavsug og i tillegg
egnete stgvbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stav
grundig, f.eks. oppsuging.

Asbestholdig materiale ma ikke bearbeides.
Denne maskinen er kun egnet for tarrsliping!

FORMALSMESSIG BRUK

Eksentersliperen er en allsidig maskin. Med den kan du
utfgre falgende arbeider: Grovsliping, finsliping, polering av
veerslitt lakk, polering av riper pa akrylglass o.a.

For a sikre at den limer best mulig fast, ma slipeplaten og
klebesiden til slipepadsen rengjeres. Fortrinnsvis med en
bgrste under lett trykk.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse
Il er forhanden.
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CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i , Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EF, 2004/108/EF og
de fglgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2013-01-31

Alexander Krug
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ARBEIDSHENVISNINGER

Bruk bare originale AEG slipe- og poleringsverktay med
selvklebende borrelas.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr
maskinen tas i bruk.

Trekk stgpslet ut av stikkontakten for du
begynner arbeider pa maskinen.

-

Kast aldri elektroverktoy i
husholdningsavfallet! | henhold til
EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og
direktivets iverksetting i nasjonal rett, ma
elektroverktgy som ikke lenger skal brukes,
samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg.

Verneklasse I, elektroverktay, vern mot
elektriske slag beror ikke bare pa
basisisoleringen, men ogsa pa at i tillegg
vernetiltak som dobbelte isolering eller
forsterket isolering anvendes.




TEKNISKA DATA Excenterslip EX 150 ES

Produktionsnummer . 443291 01...

4433 01 01...

...000001-999999
440 W

Nominell upptagen effekt
Obelastat varvtal.......
Svéangningscirkel-g ...3,2/6,4 mm (1/8"/1/4")
Slipplatta, storek....... .2 150 mm

Vikt enligt EPTA 01/2003 .......oouiiiiieiiiieieie ettt seteeiesbee e 2,8kg

.4000-10000 min'

Buller-/vibrationsinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (K=3dB(A)) ... ....86dB (A)
Ljudeffektsniva (K=3dB(A)) .. ...97dB (A)
Anvand horselskydd!
Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvarde a, . 8,5 m/s?

Onoggrannhet K=
VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sdkerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

A VARNING! Lis alla sdakerhetsanvisningar och andra
tillhorande anvisningar, dven de i den medfdljande
broschyren. Fel som uppstar till f6ljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.

Anvéand de extrahandtag som levereras tillsammans
med maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till
personskador.

Anslut alltid verktyget till via en felstrombrytare (FI, RCD,
PRCD) vid anvandning utomhus.

Anvand alltid skyddsglaségon, skyddshandskar och
horselskydd.

Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten pa maskinen.
Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till
vaggurtag.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg
kabeln bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Bryt alltid strommen vid ombyggnads- och servicearbeten.
Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin
kan vara skadligt for halsan (t.ex. vid bearbetning av ek eller
bok, sten, farg, som kan innehalla bly eller andra skadliga
kemikalier) om de nar kroppen. Anvand ett
utsugningssystem och bar skyddsmask. Avlagsna
kvarblivande damm med t.ex. en dammsugare.

Asbesthaltiga material far inte bearbetas utan nédvandiga
skyddsanordningar.

Dessa planslipar &r endast lampliga for torrslipning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Excenterslipen ar ett mangsidigt verktyg. Foljande arbeten
kan utféras: grovslipa, finslipa, polera ,m.m.

Rengor sliptallriken och slipkuddens vidhaftande sida, helst
med en borste under latt tryck, for att sékerstélla basta
méjliga vidhaftning.

Maskinen far endast anvéndas for angiven tillampning.

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrdm och till den
spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan &ven
ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass II.
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CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" dverensstdmmer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EG,
2004/108/EG och foljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2013-01-31

;%m%.
Alexander Krug c €
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

HANTERINGS- ANVISNING

Anvand endast AEG Slip- och polerverktyg med
sjalvhaftande kardborrstillslutning.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets Iuftslitsar ar rena.

Anvand endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar
vars utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad (se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska d& ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten
pa maskinen.

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna! Enligt direktivet 2002/96/
EG som avser aldre elektrisk och
elektronisk utrustning och dess tillampning
enligt nationell lagstiftning ska uttjanta

elektriska verktyg sorteras separat och
lamnas till miljévanlig atervinning.

Skyddsklass I, elverktyg dar skyddet mot
elektriska stétar inte bara hanfor sig till en
basisolering, utan som ocksa har extra
skyddsanordningar, som t.ex. en dubbel
isolering eller en forstarkt isolering.
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TEKNISET ARVOT Epakeskohiomakone

Tuotantonumero ....

Nimellinen teho
Kuormittamaton kierrosluku
Varahtelyliikkeen-g ..
Hiomapoydan mita .
Paino EPTA- menettelyn 01/2003 mukaan.............

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (K=3dB(A))

Kéyta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)

mitattuna EN 60745 mukaan.
Varéhtelyemissioarvo a,
Epavarmuus K=

VAROITUS

EX 150 ES

443291 01...

4433 01 01...

...000001-999999
440 W

.4000-10000 min-'
...3,2/6,4 mm (1/8"/1/4")
.2 150 mm

....86dB (A)
.97 dB (A)

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan
kayttaa sahkotydkalujen vertaamiseen. Sita voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa séhkotyokalun paaasiallista kayttda. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetadn muihin tehtaviin,
poikkeavin tyokaluin tai riittdmattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tybajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei
kaytossa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteita kayttéjan suojaamiseksi varinéiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja
kayttétyokalujen huolto, kasien Iampimina pitaminen, tyévaiheiden organisaatio.

A VAROITUS! Lue kaikki, myos oheistetussa
esitteessa annetut turvallisuusmaaraykset ja
kéyttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kéyta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Ulkokaytossa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilla (FI, RCD PRCD) sahkoélaitteistosi
asennusmaarayksen mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite
litetddn ulkokaytdssa ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta
sadhkoasentajasi kanssa.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.
Suojakasineiden, turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien,
kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayttoa suositellaan.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkdverkkoon.

Pida sahkdjohto poissa koneen kayttéalueelta. Siirra se aina
taaksesi.

Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei laitteessa,
litdntdjohdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita
eika niissa ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa
korjata vain alan ammattilainen..

Tyostdsséa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista
(esimerkiksi tammi, pyokki, kivi, lyijya tai muita myrkyllisia
kemikaaleja siséltava maali), joten sen koskettaminen tai
hengittdminen tulisi valttaa. Liita kone
kohdeimujérjestelmaan ja kayté sopivaa polysuojaa

kasvoilla. Poista laskeutunut pély huolellisesti esimerkiksi
polynimurilla.

Asbestipitoisia aineita ei saa hioa.
Tama tasohiomakone sopii vain kuivahiomiseen.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Epékeskohiomakone on monipuolinen laite. Silla voi
suorittaa seuraavia toité: karkeahionta, hienohionta,
rapautuneiden lakkapintojen kiillotus, naarmujen kiillotus
akryylilasipinnoista, jne.

Parhaan kiinnittymisen varmistamiseksi puhdista hiomalevy
ja hiomalaikan tarttumapinta, parhaiten kayttéden harjaa vain
kevyesti painaen.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

VERKKOLIITANTA

Yhdista ainoastaan tasavirtaldhteeseen, jonka volttimaara
on sama kuin levyssa ilmoitettu. Myos liittdminen
maadoittamattomiin pistokkeisiin on mahdollista, silla
muotoilu on yhdenmukainen turvallisuusluokan Il kanssa.
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TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sitd koskevié direktiivien
2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EY, 2004/108/EY méaarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2013-01-31

Alexander Krug
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

KAYTTOVIHJEITA

Kayta vain alkuperaisia AEG-hioma- ja kiillotuslaikkoja,
joissa on itsekiinnittyva takiaistarra.

HUOLTO
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayta vain AEG:n lisalaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa.
(esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen
koneen kaynnistamista.

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.

Ala havita sahkotyokalua tavallisen
kotitalousjatteen mukanal Vanhoja sahko-
ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen
maakonhtaisten sovellusten mukaisesti
kaytetyt sahkotyokalut on toimitettava
ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistoystavalliseen
kierratykseen.

Il luokan sahkétyodkalu, jonka
sahkoéiskusuojaus ei ole riippuvainen vain
peruseristyksesta, vaan
lisaturvatoimenpiteista, kuten

)
&
A
=




TEXNIKA ZTOIXEIA EKKENTPO TPIBEIO EX 150 ES
ApIBu6G TTapaywyng. 443291 01...
443301 01...
...000001-999999
OvopaaoTIikr) 1oXUG 440 W

.4000-10000 min-'
...3,2/6,4 mm (1/8"/1/4")
.2 150 mm

ApIOOG OTPOPOV XWPIG POPTIO .
AlGpeTPOG KUKAOUL BOVNONG ...
Adotoon MAdGKkag Agiovong .
Bdpog aupewva pe T diadikacio EPTA 01/2003 .......cccccevevee v

NMAnpogopieg BopUBou/dovioewv

Tlugg ue(':PTpFr)]o;;]c; € akﬁlﬁmuevgg katd EN 60 745.

H ougwva pe v kaptuAn A exmipnBeioa o1abun Bopupou

TOU UNXavAPOTOG QVAQEPETAI OE:
ZT160uNn XNTIKNG mscnc; (K=3dB(A)) .
ZTaOHN NYNTIKNG L0XVOG (K=3dB(A))...

DopATE MIPOCTACIA AKONG (w-ruom&eq) !

YNIKEG TIHEG KPABATHWV (GBPOICHN SIaVUTATWY TPIHV

Sieubuvoewv) eGakpiBwbnkav oupwva ye Ta rpétutta EN 60745.
Tipn ekTTopTmg dOVAOEWY a,
Avaopdheia K=

NPOEIAOMNOIHZH

To avagepopevo G’ auTég TIG 0dnyieg eTTiTTEd0 dovAOEWV E€XEl HETPNOET PE pia TuTToTToINPEVN CUNPWVa pe To EN 60745 pébodo
HETPNONG Kal ITTOPET va XpnolpoTroinBei yia Tn oUyKpIon Twv NAEKTPIKWY epyaigiwv PHeETagu Toug. AuTd gival £TTioNg KATAGAANAO
yla JIa TIPOCWPIVH EKTIMNGN TNG EMIRAGPUVON TWV OOVACEWV.

To ava@epOpEvo ETITTESO SOVATEWY QVTITIPOOWTTEVE! TI KUPIEG XPNOEIS TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou. EGv 6uwg To NAEKTPIKG
XPNOIUOTIOIEITAI O GAAEG XPMOEIG, HE SIAQOPETIKA EPYAAEIXt EQAPHOYNG 1] AVETIAPKN OUVTNPNGN, HTTOPET VAl UTIAPEE ATTOKAION
TOU ETTITTESOU dOVATEWY. AUTS PTTOPET va au§AoEel anuAvTIKG TNV TRAPUVON Twy SoVACEWV Yia T GUVOAIKH SIGpKEIa TNG
£pyaaiag.

MNa pia akpifR ekTipnon Tng €mMBAapuvang Twv dovroewy o@eilouv eTTiong va AapBdvovTal utrdwn ol Xpévol, GTOUG OTToiouG N
OUOKEUN €ival OTTEVEPYOTTOINMEVN 1 €ival Pev evepyoTToINUEVN OAAG BEV XPNOIMOTTIOIEITAI TIPAYUOTIKA. AUTO UTTOPET VO HEILOEI

....86dB (A)
.97 dB (A)

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe utredBuva 6TI TO TTPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAI OTO KEPAAQIO
«TexvIKG xapaoTnpikdy» eival cupBatd pe T dIaTAgeIg TG KovoTikrg
Odnyiag 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EK, 2004/108/EK kai e Ta
QKOAOUBX EVOPLOVIOHEVO KAVOVIOTIKA £yypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2013-01-31

Alexander Krug
Managing Director

E€ouaiodotnuévog va ouvTagel Tov TeXVIKG QAkeAO.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

YNOAEIZEIZ EPTAZIAZ

Xpnolpotoleite pévo ta auBevTika epyaAeia Agiavong kat
oTiABwong g AEG pe autokOAANTN Covn.

FYNTHPHZH
Alampeite MAVTOTE TIG OXIOUEG EEAEPIOUOU OTN UNXAvN)

ZYMBOAA

MapakaAd SlaBdaote OXOAAOTIKA TIQ
o8nyieg xpriong mpiv anéd mv Evapgn
Aeltoupyioag.

Mptv anoé kaOe epyacia an pnxavn
TPABATE TO PIg A6 TV TPICa.

Mnv TTETATE Ta NAEKTPIKG EPYaAEia OTOV
KGO0 OIKIOKWY OTTOPPIMPATWY! ZUupwva he
TNV eupwTraikr odnyia 2002/96/EK Trepi
NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWY GUOKEUWYV KAl
TNV EVOWPATWAON TNG 0TO €BVIKS dikalo, Ta
NAEKTPIKA epyalgia TTPETTEI va CUAAEyovTal
EEXWPIOTA KAl VA TTIOTPEPOVTA VIO
QAVOKUKAWON PE TPOTTO PIAIKG TTPOG TO
TepPIBAANOV.

Karnyopia pooTaciog Il, nAekTpikd
epyaAeio, GTO OTTOI0 N TTPOCTACIA EVavT
nAexTpoTTAngiag dev e€aptdral pévo ato
Baoikn pévwaon, aAAd atd TV eQapuoyn
TTPOOOETWY TTPOCTATEUTIKWY HETPWY OTTWG
SITTAR pOvwaon 1 eVIoXUPéVN uévwon.

onuavTIKG TNV €MBAPUVON Twv dOVACEWY YIa T OUVOAIKK SIGPKEIQ TNG EPYOTiag.
KaBopilete TpooBeTa PETPO ACPAAEIQG yIa TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTA atrd TNV eTTidpacn Twv dovATEwV OTTwG yia
TTaPAdEIlyHa: ZUVTAPNGON TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU KOl TV EPYAAEiWV EQApUOYAG, SlaTnpeiTe {eoTA Ta XEPIA, OPYAVWON TWV

S1adIKacIwv Epyaaciag.

A NPOEIAOMOIHZH! AlaBdoTe 6Aeg TIg YTodegeig
ao@aleiag kai TIg OBnyieg, Kal auTég oTO
ETMIOUVATITONEVO PUAAGSIO. AUEAEIEG KATA TNV THPNCN TWV
TIPOEIBOTTOINTIKWY UTTODEIGEWY UTTOPET VO TTPOKAAECOUV
nAekTpoTTANgia, Kivduvo Trupkayidg ry/kar coBapoug
TPAUUATIOPOUG.

®ulagre OAeG TIG TTPOEISOTIOINTIKEG UTTOBEIEIS Kall
odnyieg yia kGOe peAAovTIKA XpRoN.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ

dopare wroaomnideg. H enidpaon 6opuBou pnopei va
TIPOKOAEDEL AMMAEID AKONG.

XPNOOTOIEITE PE TN CUCKEUN] TIG IPOUNOEVOMEVEG
TiPO0OeTEG XEPOAABEG. H andAela eAEYXOL UNopei va
o8nynoet o TPAUVUATIONO.

O1 piCeg oTOUG EEWTEPIKOUG XDPOUG TIPETIEL VA Eival
eEOMAIOpEVEG e uleOGUT()paTouq ﬁlaK()maq npoo-raoiuq
(FI, RCD, PRCD). Auto amnaitei 0 OxeTIKOG KAVOVIOUOG amnd
mv r])\SKTler] oag echxTcxowon I'IpoosETa TIAPOKOAG AUTO
TO ONyeio KaTA TN XPr)on TNG CUOKEUNG HOG.

2TIG EPYAOIEG HE TN UNXAVA POPATE MAVTOTE TIPOCTATEUTIKA
YUOALd. ZuvioTavTal Ta TIPOOTATEVUTIKA YAVTIA, Ta 0TABePd
KOl OVTIOALOONTIKA AoV ToLa KAl N TIodIA.

Mpiwv ané k&Be epyacia otn unxavr TPaBAte To PIg amnd mv
npica.

JuvBEETE TN PUNxavn oty nipiCa poévo, epooov BpiokeTatl
QTIEVEPYOTIOMMEVN.

Kpamrs TO KOAQSI0 ouvasonc; TIAVTOTE HAKPLE OTIO my
naploxn Bpaon(; ™mg unxavng. Mepvate 1o KAA®S10 TAvToTe
Mo Omo T pNnxavr.

Mpwv ané k&Be xprion EAEYXETE TN GUOKEUT|, TO KAADSIO
ouvdeong, To kKAA®SI0 eMEKTOONG (UMAAQVTECQ) KOL TO IG
yia TuXOV {ntd Kat yripavon. AVOBOETETE TV ETIIOKELT TRV
KATEOTPOAUUEVWV EEAPTNUATWY HOVO G° Evav EIBIKEUUEVO
TEXVITN.

H énuiouvpyolevn katd Ty epyacia okévn gival cuxva
emBAAPNG ya v vyeia (T.x. katd v enegepyaaia EDAOL
6puOG KAl OELAG, METPWUATWY, XPWHATWVY TIOU UTIOPEL va
eumEePLEXOLV HOAUBGO 1) AAAEG BAaBepEg ovaieg) kal Bev
TPEMEL VA EPXETAL OE ETIAPT E TO OOUA. Xpnollomnoleite
a 8iatagn avappdenaon TG okdVNG Kat GopPATe EMIMAEOV
i KATAAANAN Tipooeida TpooTaciag anod T okovn.
ATIOJOKPUVETE ETUPEADG TN HATEUEVN OKOVN, TLX. LE
avappoenon.

Aev eTutpéneTal va eneEepydleote UAIKA TIOU EUTIEPIEXOLV
apiavto.

AU N unxavn eivatl KaTGAANAN pHévo yia Enpn Agiavon!

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NPOOPIZMOY

0 ékkevtpog Aelavtmpag eival pia moAUTIAEUPN cuokeu). Ot
akOAouBeg epyacieg HmopovV va PayuaTonomoov:
Xxovtpr) Aeiavon, Aemt) Agiavon, Bepvikwua Bapav ou
£X0UV TTAPAUOPPWOEL OO TOV KAIPO, CUUTANPWHATIKO
Bepvikwua YpavtCouvILAT®Y AV OE ETIPAVEIEG AKPUAIKOU
YUQALOU, KATL.

Ma TV KaAuTepn duvaTh TTPOoPUON KABAPIOTE PE pia
BoupTtoa Tov dioko Agiavong kai TNV KOAANTIKA TTAEupd Tou
YUOAOXOPTOU, KATA TTPOTINNGN ME EAAPPIA TTiETN.

AUTI | N CLOKELN ETUTPETETAL VA XPNOILOTIOINOEl pdvo
OUUPWVA |IE TOV AVAPEPDOIEVO TKOTIO TIPOOPIGUOU.

ZYNAEZH >TO HAEKTPIKO AIKTYO

JuvbéeTe HOVO OE HOVOPATIKO EVAAAQCOOUEVO PEVIA KAL
UOVOo o€ TAon SIKTUOUL OTIWC AVAPEPETAL OTNV TIVOKIBO
TEXVIKOV XOPAKTNPLOTIKAOV. H o0vBeon eival eTiong eIkt
o€ TipiCeq Xxwpig mpoaoTaaia enagng, SIOTL UTIAPXEL L Boun
NG katnyopiag npootaaiag Il.
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KaOapég.

Xpnolpotoleite poévo eEapTHATA KAl AVTOAAQKTIKG TNG
AEG. Ava6éate v aAAayn Twv eEapTNUATWY, TWV OTIOIWV N
QVTIKOTAOTAOT BeV EXEL TIEPLYPAPEL, O° Eva KEVTPO OEPRIG
NG AEG (MpooéEte To eyxelpiblo Eyyinon/Aleubivoeig
eEuTNPEMONG MEAQTMV).

Y€ TTEPITITWAN TTOU TO XPEIOOTEITE UTTOPEITE VA TTOPAYYEIAETE
AETITOUEPEG OXEDIO TNG GUOKEUNG QVAPEPOVTAG TOV TUTTO Kal
TOoV €€AYWNPIO APIBUOS TTOU BPIOKETAI GTNV TTIVAKIOA TEXVIKWV
XOPOKTNPIOTIKWY aTTd TNV EUTTNPETNGN TIEAATWV A
armeuBeiag atd Tnv Techtronic Industries GmbH, dietBuvon
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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TEKNIK VERILER Eksantrik taglama aleti

Uretim numarasi.....

Giris glict
Bostaki devir sayisi
Titresim ¢api-I........
Zimpara levhasi olglleri ........
Agirhgr ise EPTA-lretici 01/2003'e gore................

Giriiltii/Vibrasyon bilgileri
Olglim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik gurultl seviyesi:
Ses basinci seviyesi (K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A)) ...
Koruyucu kulaklik kullanin!
Toplam titresim degeri (U¢ ydnin vektdr toplami) EN 60745'e
gore belirlenmektedir:
titresim emisyon degeri a,
Tolerans K=

UYARI

EX 150 ES

443291 01...

4433 01 01...

...000001-999999
440 W

.4000-10000 min-'
...3,2/6,4 mm (1/8"/1/4")
.2 150 mm

....86dB (A)
.97 dB (A)

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir lgme metodu ile Slgtiimustir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle kargilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titregim yiikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gsterebilir. Bu durumda,
titresim yiku toplam galisma zaman araligi igerisinde belirgin dlgude yiikselebilir.

Titresim ylkunin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sireler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak
gercek kullanimda bulunmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Béylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim ylku belirgin élgtde azaltilabilir.

Kullaniciyi titresimlerin etkisinden korumak lzere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

A UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari,
talimatlan ve iligikteki brosgiirde yazili bulunan hususlari
okuyunuz. Aciklanan uyarilara ve talimat hukimlerine
uyulmadigi takirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICINTALIMATLAR

Koruyucu kulaklhik kullanin. Galisirken ¢ikan gurdltl isitme
kayiplarina neden olabilir.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD,
PRCD) ile donatiimis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki
bir zorunluluktur. Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa
dikkat edin.

Aletle caligirken daima koruyucu gézluk kullanin. Koruyucu
is eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nlGgu
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan once fisi prizden
cekin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Her kullanimdan 6nce alet, baglanti kablosu, uzatma
kablosu ve figin hasarli olup olmadigini ve eskiyip
eskimedigini kontrol edin. Hasarli pargalari sadece
uzmanina onartin.

Tahtalar uzun stre iglenirken veya sagliga zararli toz
cikaran malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun
bir toz emme donanimina baglanmak zorundadir.
Profesyonel kullanicilar diger malzemelere iligkin hikimleri
yetkili meslek kurulusu ile agikliga kavusturmak zorundadir.

Bu aletle asbest iceren malzemeler islenemez.
Bu alet sadece kuru taglama islerine uygundur.

KULLANIM

Eksantrik zimpara makinesi ¢ok yénli kullanima uygun bir
alettir. Bu aletle su isler yapilabilir: - Kaba zimpara - Ince ve
hassas zimpara - Parlakligini yitirmis ve bozulmus laklarin
polisaji - Akril cam malzemesinin ylizey polisaji -
benzerleri.

MUmkin olan en iyi tutunmayi saglamak igin zimpara
tablasini ve zimpara diskinin yapiskan tarafini tercihen bir
firca ile hafifce bastirarak temizleyin.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi (izerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi
II'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de
baglanabilir.
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SEMBOLLER

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimunde tarif edilen
Grtiniin 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EC, 2004/108/EC
sayili direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin
bitin énemli hiikiimlerine uygun oldugunu beyan
etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Lutfen aleti galistirmadan 6nce kullanma
kilavuzunu dikkatli bigimde okuyun.

g

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
fisi prizden gekin.

Winnenden, 2013-01-31

Alexander Krug
Managing Director

Teknik evraklar hazirlamakla géreviendirilmigtir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayynyz! Kullanylmys elektrikli aletleri,
elektrik ve elektronikli eski cihazlar
hakkyndaki 2002/96/EC Avrupa
yonergelerine gore ve bu yonergeler ulusal
hukuk kurallaryna gore uyarlanarak, ayry
olarak toplanmaly ve gevre sartlaryna
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir.

ALISIRKEN DIKKAT EDILECEK HUSUSLAR

Sadece, pitrak tutturmali orijinal AEG zimpara ve polisaj
uclarini kullanin.

Koruma sinifi Il, elektrik tepkisine karsi
korumanin sadce baz izolasyonuna bagli
olmayan elektro alet, bilakis cift izolasyon
veya takviye edilen izolasyon gini ek
koruyucu tedbirler uygulanir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistiriimesi agiklanmamis olan pargalari bir AEG musteri
servisinde degistirin (Garanti brosuriine ve musteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintil gizimini, gti¢ levhasi tzerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.
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TECHNICKA DATA Excentrické brusky

Vyrobni &islo

Jmenovity prikon
Pocet otacek pfi béhu naprazdno.
Prameér excentricity .........
Rozméry brusné patky..

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003............ ...

Informace o hluku / vibracich

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméra) zjisténé
ve smyslu EN 60745.
Hodnota vibracnich emisi a, .
Kolisavost K=

VAROVAN

EX 150 ES

443291 01...

4433 01 01...

...000001-999999
440 W

.4000-10000 min-'
...3,2/6,4 mm (1/8"/1/4")
.2 150 mm

....86dB (A)
.97 dB (A)

Urovef chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a miize byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro prabézny odhad zatiZzeni chvénim.

Uvedena urover chvéni predstavuje hlavni ucely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se Urover chvéni odliSovat. To mizZe znaéné zvysit zatizeni

chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpec¢nostni opatieni pro ochranu obsluhy pfed ucinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

A VAROVANI! Seznamte se se vSemi bezpe¢nostnimi
pokyny a sice i s pokyny v pfilozené brozure. Zanedbani
p¥i dodrzovani varovnych upozornéni a pokynt mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pouzivejte chraniée sluchu. Pisobenim hluku mdze dojit
k poskozeni sluchu.

Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pristrojem.
Nedostate¢nym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny
proudovym chrani¢em (FI, RCD, PRCD). Je to vyZzadovano
instalacnim pfedpisem pro toto el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi
pouzivani tohoto naradi, prosim.

PFi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.
Doporucuje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou
protiskluzovou obuv a zastéru.

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické
siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od
stroje.

Pfed kazdym pouzitim pfekontrolujte stroj, kabel,
prodluzovaci kabel i zastrcky, zda nenesou stopy poSkozeni
nebo starnuti.PoSkozené soucastky dejte opravit pouze
odbornikovi.

Prach vznikajici pfi praci byva zdravi Skodlivy (napf. pfi
opracovani dubového a bukového dfeva, kamene, nebo
barevnych natérd, jez mohou obsahovat olovo nebo jiné
Skodliviny), a proto by se nemély vdechovat. Pouzivejte

odsavani prachu a navic se chrarite vhodnou ochrannou
maskou. Usazeny prach dobfe odstrarite, napf. odsatim
Neni dovoleno zpracovavat material obsahujici osinek.
Tento stroj je vhodny jen pro brouseni za sucha.

OBLAST VYUZITi

Excentricka bruska je univerzalni stroj. Daji se s ni délat
nasledujici prace : hrubé brouseni, jemné brouseni,
vylesténi zvétralych laku, prelesténi poskrabanych ploch
akrylatovych skel atd.

K zajisténi nejlepSi mozné pfilnavosti ocistéte brusny talif a
prilnavou stranu brusného kotouce nejlépe lehkym tlakem
kartace.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

PRIPOJENI NA SIT

Pripojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti
uvedeném na $titku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spotfebi¢ je tfidy II.
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CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se
vyrobek popsany v ,Technickych Udajich“ shoduje se vSemi
relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs),
2006/42/ES, 2004/108/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2013-01-31

;ng%.
Alexander Krug c €
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladud.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

PRACOVNi UPOZORNENI

Pouzivejte jen originalni AEG brusivo a lestici pfisluSenstvi
se suchym zipem.

UDRZBA

Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stale Cisté.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi AEG. Dily,
jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit

v odborném servisu AEG. (Viz zaruéni list.)

V pripadé potieby si muZete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilli pfistroje, kdyz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovem $titku.

SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
kladivu vytahnout sitovou zastréku ze
zasuvky.

Elektrické naradi nevyhazujte do
komunalniho odpadu! Podle evropské
smernice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zarizenimi a odpovidajicich ustanoveni
pravnich predpisu jednotlivych zemi se
pouzita elektricka naradi musi sbirat
oddelene od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.

Trida ochrany I, elektrické naradi, u
kterého ochrana proti urazu elektrickym
proudem nezavisi pouze na zakladni
izolaci, nybrz i na pfijeti dalSich ochrannych

CESKY
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TECHNICKE UDAJE Excentricka briska

Vyrobné &islo

Menovity prikon
Otacky naprazdno .
Priemer okruhu kmitania..
Rozmery brusnej platne

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003....... ...

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)

zistené v zmysle EN 60745.
Hodnota vibracnych emisii a,
Kolisavost K=

POZOR

EX 150 ES

443291 01...

4433 01 01...

...000001-999999
440 W

.4000-10000 min-'
...3,2/6,4 mm (1/8"/1/4")
.2 150 mm

....86dB (A)
.97 dB (A)

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktorG stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit' na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena droven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliS$nymi vloZenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou udrzbou, méze sa Urover vibracii lisit. Toto méze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat'.

Stanovte dodatocné bezpecénostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred U€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.

A POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpe€¢nostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v prilozenej brozure.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat za
nasledok zasah elektrickym pradom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku méze
sposobit stratu sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovite dodané spolu s
pristrojom. Strata kontroly nad strojom méze viest k
zraneniu.

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinacom proti prudovym narazom (FI, RCD,
PRCD). Toto je inStalacny predpis na Vase elektrické
zariadenie. Venujte prosim tomuto pozornost’ pri pouzivani
nasho pristroja.

Pri préaci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.
Odporu¢ame ochranné rukavice, pevnu protiSmykovu obuv
a zasteru.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.
Len vypnuty stroj pripajajte do zasuvky.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pnpo;ovau
kabel, predizovaci kabel a zastréku, ¢i nedoslo k
poskodenlu alebo zostarnutiu. Poskodené casti nechat
opravit odbornikom.

Prach, ktory vznika pri praci je €asto zdraviu Skodlivy (napr.
pri opracovavani bukového a dubového dreva, kamenia,
farbovych naterov, ktoré mézu obsahovat olovo alebo iné
$kodlivé latky) a nemal by sa dostat do tela. pouzivajte

odsavac prachu a noste vhodnu masku proti prachu.
Uskladneny prach dokladne odstranit, napr. vysat.

Material obsahujuci azbest nesmie byt opracovavany.
Tento pristroj je vhodny len na brusenie za sucha.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Vystrednikova braska je pristroj s mnohostrannym pouzitim.
Daju sa s nim vykonavat nasledovné prace: hrubé brusenie,
jemné brusenie, leStenie zvetralych lakov, prelestenie
Skrabancov na akrylovom skle, a i.

K zaisteniu najlepSej moznej priflnavosti ocistite brasny
tanier a prilnavu stranu brdsneho kotuc¢a najlepSie lahkym
tlakom nejakej kefy.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

SIETOVA PRIPOJKA

Pripgjat len na jednofazovy striedavy prud a na sietové
napatie uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do
zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
konstrukciu ochrannej triedy 1.
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SYMBOLY

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze
vyrobok popisany v ,Technickych Gdajoch” sa zhoduje so
vSetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2006/42/EC, 2004/108/EC a nasledujucimi
harmonizujucimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Pred prvym pouZzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

-

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut'
zastréku zo zasuvky.

Winnenden, 2013-01-31
-

Alexander Krug
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

Elektrické naradie nevyhadzujte do
komunalneho odpadu! Podla eurépskej
smernice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a zodpovedajucich ustanoveni
pravnych predpisov jednotlivych krajin sa
pouzité elektrické naradie musi zbierat
oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii.

POKYNY KU PRACI

Pouzivajte len originalne AEG brusne a lestiace nastroje so
suchym zipsom.

Trieda ochrany Il, elektrické naradie, u
ktorého ochrana proti Urazu elektrickym
prudom nezavisi len na zakladnej izolacii,
ale aj na prijati dalSich ochrannych
opatreni, ako je vyhotovenie s dvojitou
alebo zosilnenou izolaciou.

UDRZBA
Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pouzivat len AEG prisluSenstvo a nahradné diely. Suciastky
bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

V pripade potreby si méZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat' schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom
Stitku.
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DANE TECHNICZNE Szlifierka mimosrodowa

Numer produkcyjny...

Znamionowa moc wyjsciowa....
Predko$¢ bez obcigzenia....
Srednica ruchu orbitalnego.
Wymiary ptyty $cierne...........
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003.......ccocvvinne

Informacja dotyczaca szuméw/wibracji
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Poziom szumoéw urzgdzenia oszacowany jako A wynosi
typowo:

Poziom ci$nienia akustycznego (K 3dB(A))

Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A))
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Wartosci tagczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)
wyznaczone zgodnie z normg EN 60745

Wartos¢ emisji drgan a,

Niepewnosé K=

OSTRZEZENIE

EX 150 ES

443291 01...

4433 01 01...

...000001-999999
440 W

.4000-10000 min-'
...3,2/6,4 mm (1/8"/1/4")
.2 150 mm

....86dB (A)
.97 dB (A)

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745
i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia

wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gldwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celdéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytgczone
wzglednie jest wtgczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego

w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, réwniez tych, ktére zawarte
sa w zalgczonej broszurze. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowac utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z )
narzedziem. Utrata kontroli moze spowodowac¢ obrazenia.

Urzadzenia pracujgce w wielu réznych miejscach, w tym
poza pomieszczeniami zamknigtymi, nalezy podtgczac
poprzez ochronny (FI, RCD, PRCD) wytgcznik udarowy.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecane jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie
$lizgajgcego sie obuwia oraz ubrania roboczego.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Elektronarzedzie mozna podigcza¢ do gniazdka sieciowego
tylko wtedy, kiedy jest wytgczone.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sie w obszarze
roboczym elektronarzgdzia. Powinien on sie zawsze
znajdowac si¢ za operatorem.

Przed rozpoczeciem pracy sprawdzi¢, czy na
elektronarzedziu, kablu i wtyczce nie ma oznak uszkodzen
lub zmeczenia materiatu. Naprawy moga by¢
przeprowadzane wytgcznie przez upowaznionych
Przedstawicieli Serwisu.

Pyt wydzielajgcy sie podczas pracy z elektronarzedziem
moze by¢ szkodliwy dla zdrowia (np. podczas pracy z takimi
materiatami, jak drewno debowe lub bukowe, kamien, farby
mogace zawierac otdéw lub inne szkodliwe zwigzki
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chemiczne) i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu z
ciatem. Stosowac ukfad pochtaniania pytu i nosi¢
odpowiednig maske ochronng. Dokfadnie usungé
nagromadzony pyt np. przy pomocy odkurzacza.

Nie uzywac elektronarzedzia do prac z materiatami
zawierajgcymi azbest.

Elektronarzedzie przeznaczone jest wytacznie do
szlifowania na sucho.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Szlifierka mimos$rodowa jest wszechstronnym
elektronarzedziem, za pomocg ktérego mozna wykonywac
nastepujace prace: szlifowanie zgrubne, szlifowanie
doktadne i polerowanie, $cieranie starej farby, polerowanie
zadrapan na szkle akrylowym, itp.

Aby zagwarantowac jak najlepszg przyczepnos¢ nalezy
oczyscic tarcze szlifierska i strong przyczepng podktadki
szlifierskiej, preferujac uzycie szczotki pod lekkim
naciskiem.

Produkt mozna uzytkowaé wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

PODLACZENIE DO SIECI

Podtgczac tylko do zrodfa zasilania pragdem zmiennym
jednofazowym i wytgcznie o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest rowniez podigczenie do
gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada
I klasie bezpieczehstwa.

SYMBOLE

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wytgczng odpowiedzialnos¢, ze
produkt opisany w punkcie "Dane techniczne" jest zgodny
ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU
(RoHs), 2006/42/WE, 2004/108/WE oraz z nastepujgcymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapozna¢ si¢ uwaznie z trescig instrukcji.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
przy elektronarzedziu nalezy wyja¢ wtyczke
z kontaktu.

-

Winnenden, 2013-01-31

Alexander Krug
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/
WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego,
zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposob
przyjazny dla srodowiska.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE

Stosowac wytgcznie oryginalne narzedzia strugarskie i
polerskie z samomocujacym system Velcro

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze
drozne.

Nalezy stosowac wytgcznie wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne AEG. W przypadku koniecznosci wymiany
czesci, dla ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac
sie z przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktow
obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

W razie potrzeby mozna zamowic rysunek urzadzenia w
roztozeniu na czesci podajac typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Germany.

Klasa ochrony Il, elektronarzedzie, w
ktorym ochrona przed porazeniem
elektrycznym nie zalezy tylko od izolacji
podstawowej, lecz w ktorym zastosowane
sg dodatkowe $rodki ochrony, takie jak
podwojna lub wzmocniona izolacja.
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MUSZAKI ADATOK Excentrikus csiszol6

Gyartasi szam

Névleges teljesitményfelvétel...
Uresjarati fordulatszam.......
Vibracioés kilengés atmérd
A csiszol6 alap méretei..........

Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint. .........c.coceeenievencnienen

Zaj-/Vibracié-informacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
A készilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint (K=3dB(A))

Hangteljesitmény szint (K=3dB(A))...
Hallasvédo6 eszkoz hasznalata ajaniott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege)
az EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva.

a, rezegésemisszio érték....
Kbizonytalanség

FIGYELMEZTETES

EX 150 ES

443291 01...

4433 01 01...

...000001-999999
440 W

.4000-10000 min-'
...3,2/6,4 mm (1/8"/1/4")
.2 150 mm

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerilt
lemérésre, és hasznalhato elektromos szerszamokkal térténé sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés

elézetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartadssal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6étartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a készllék lekapcsolodik,
vagy ugyan mikddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés

teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast, a mellékelt brosuraban
talalhatokat is. A kévetkezdkben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, t(izhéz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGITUDNIVALOK

Viseljen hallasvédét. A zajhatés a hallas elvesztését
eredményezheti.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott
kézifoganytukat. A késziilék fol6tti ellendrzés elvesztése
séruléseket okozhat.

Szabadban a dugaljat hibadram-védékapcsoloval kell
ellatni. Az elektromos késziilékek Gzembehelyezési
utmutatésa ezt kotelez6en eléirja (FI, RCD, PRCD).
Ugyeljen erre az elektromos kéziszerszamok hasznalatakor
is.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget viselni.
Védbkesztyl, zart és csiszasmentes cipd, valamint
védokotény hasznalata szintén javasolt.

Barmilyen jellegl karbantartas vagy javitas elétt a
készlléket dramtalanitani kell.

A készlléket csak kikapcsolt allapotban szabad ismét aram
ala helyezni.

Munka kézben a halézati csatlakozokabelt a sérilés
elkeriilése érdekében a munkaterilettdl, illetve a készlléktol
tavol kell tartani.

Hasznalat el6tt a készliléket, haldzati csatlakozo- és
hoszabbitékabeleket, valamint a csatlakozédugét sériilés és
esetleges elhasznalédas szempontjabdl fellil kell vizsgalni
és szlkség esetén szakemberrel meg kell javittatni.

A munkavégzéskor keletkez6 por (pl. tolgy-, blkkfa,
kézetek, lakkfestékek, amelyek dlmot vagy mas karos

anyagot tartalmazhatnak) az egészségre artalmas lehet.
llyen esetben ajanlatos a megfeleld elszivé berendezés és
a védémaszk hasznalata. A munkaterileten lerakédott port
alaposan el kell takaritani.

Azbeszttartalmu anyagokkal nem szabad dolgozni.

A készlilék kizardlag szarazcsiszolashoz hasznalhato!

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ez az excentrikus csiszol6 egy sokoldalu késziilék. A
kévetkezé munkak végezhetdk vele: Durva csiszolas,
csiszolas, Finom csiszolas és polirozas, Id6jaras-karositott
festék lecsiszolasa, Karcok felpolirozasa acryl-Uvegeken.
Stb.

A lehet6 legjobb tapadas garantalasahoz tisztitsa meg a
csiszolotanyért és a csiszoloparna tapadasi oldalat; a lehet6
legjobb, ha ezt enyhén ranyomva, kefével végzi.

A késziiléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfelel6en szabad hasznalni.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

A késziiléket csak egyfazisu valtéaramra és a
teljesitménytablan megadott halézati feszlltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkezd nélkili
dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a készulék
felépitése 1. védettségi osztalyu.
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CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedilli felelésséggel kijelentjlk, hogy a ,Miiszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EK,
2004/108/EK iranyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az
alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet hasznalja.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt
el6tt a készuléket aramtalanitani kell.

-

Winnenden, 2013-01-31

Alexander Krug
Managing Director

Muszaki dokumentacié dsszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

UTMUTATASOK A MUNKAVEGZESHEZ

Hasznaljon eredeti AEG csiszol6 és polirozé gépeket és
tartozékokat dntapado Velcro rogzitéssel.

KARBANTARTAS

A késziilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési utmutaté nem engedélyez,
kizarolag a javitasra feljogositott markaszerviz végezheti.
(Lasd a szervizlistat)

Igény esetén a készilékrél robbantott rajz kérhet6 a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevOszolgalatanal, vagy kozvetlenil a
Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja
a haztartasi szemétbe! A hasznalt villamos
és elektronikai készulékekrol sz616
2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti
jogba valo atlltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kuilén kell
gyujteni, és kdrnyezetbarat médon Ujra kell
hasznositani.

Il-es védelmi osztaly, olyan elektromos
szerszam, amelynél az elektromos
aramutés elleni védelem nem csak az
alapszigeteléstdl figg, hanem amelyben
kiegészité véddintézkedéseket, mint pl.
kettés szigetelés vagy megerdsitett
szigetelés, alkalmaznak.
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TEHNICNI PODATKI Brusilniki EX 150 ES

Proizvodna Stevilka... 443291 01...

4433 01 01...

...000001-999999
440 W

Nazivna sprejemna mo¢
Stevilo vrtljajev v prostem teku.
Vibracijski krog @ ............... ...3,2/6,4 mm (1/8"/1/4")
Izmera brusilne plosce........... .. 150 mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2003..........cccoiiiiiiiiiieieiie e e 2,8kg

.4000-10000 min'

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvocnega tlaka (K=3dB(A))
Visina zvo¢nega tlaka (K=3dB(A)) ....

Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)

dolo¢ena ustrezno EN 60745.
Vibracijska vrednost emisij a, 8,5 m/s?
Nevarnost K=

....86dB (A)
.97 dB (A)

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnej$e vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
druga¢ne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko
Cez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar

dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.
Za zasgito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$citne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, tudi tista v priloZzeni brosuri. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrogijo elektriéni udar, pozZar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzrogi
izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z
napravo. Izguba kontrole lahko povzroci poskodbe.

Vti¢nice v zunanjem podroc¢ju morajo biti opremljene z
za$¢itnimi stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To
zahteva instalacijski predpis za va$o elektri¢no napravo.
Prosimo, da to pri uporabi nasSe naprave upostevate.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna o€ala. Priporo¢amo
zasScitne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vti¢nice.
Stroj priklopite na vtiénico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se prikljuéni kabel ne pribliza podroc¢ju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljuéni kabel,
kabel za podalj$ek in vtika¢ glede poskodb in obrabe.
Poskrbite, da poSkodovane dele popravi izkljuéno
strokovnjak.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv (npr. pri
obdelovanju hrastovega in bukovega lesa, kamenja, barvnih
premazov, ki lahko vsebujejo svinec in druge Skodljive
snovi) in naj ne zaide v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu
in dodatno nosite primerno masko za za$¢ito proti prahu.
Prah, ki se usede, temeljito ocistite, npr. posesaijte.
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Material, ki vsebuje azbest, se ne sme obdelovati.
Ta stroj je primeren samo za suho brusenje!

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Ekscentri¢ni brusilnik je naprava za mnogovrstno uporabo. z
njim se lahko opravljajo naslednja dela: grobo brusenje, fino
brusenje, poliranje starih lakov, naknadno poliranje prask na
povrsinah iz akrilnega stekla in drugo.

Za zagotovitev najboljSega moznega prijema brusilni kroznik
in oprijemalno stran brusilne podloge o€istiti, najbolj$e s
krtaco pod lahkim pritiskom.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznac¢ena na tipski ploscici.

Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zascitnega razreda.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehniéni
podatki" opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi
predpisi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/ES,
2004/108/ES in s slede¢imi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2013-01-31

e (€

Alexander Krug
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

NAPOTKI ZA DELO

Uporabljajte samo originalna AEG orodja za brusenje in
poliranje s samodrzecim sprijemalnim zapiralom.

VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezraCevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (uposStevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoc€e pri vasem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno
preberete to navodilo za uporabo.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz
vtiénice.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s
hignimi odpadki! V skladu z Evropsko
direktivo 2002/96/EG o odpadni elektricni in
elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaji je treba elektricna

\ ) orodja ob koncu njihove Zivljenjske dobe
loceno zbirati in jih predati v postopek
okolju prijaznega recikliranja.

Zascitni razred |I: elektri¢no orodje, pri
katerem zaS¢ita proti elektricnemu udarcu
ni odvisna le od osnovne izolacije, temvec¢ z
uporabo dodatnih zas¢itnih ukrepov, kot je
dvojna ali oja¢ana izolacija.

SLOVENSKO
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TEHNICKI PODACI Ekscentri¢ni brusaé

Broj proizvodnje

Snaga nominalnog prijema....
Broj okretaja praznog hoda
Krug njihanja-g ................
Dimenzija brusne ploce..........

Tezina po EPTA-proceduri 01/2003.........ccccooviieiiiiiieiieiieeee e

Informacije o bucil/vibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
nivo pritiska zvuka (K=3dB(A))
nivo ucinka zvuka (K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovarajuce EN 60745
Vrijednost emisije vibracije a,
Nesigurnost K=

OPOZORILO

EX 150 ES

443291 01...

4433 01 01...

...000001-999999
440 W

.4000-10000 min-'
...3,2/6,4 mm (1/8"/1/4")
.2 150 mm

....86dB (A)
.97 dB (A)

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
druga¢ne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko

Eez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji €ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za za$cito upravljalca pred uc¢inkom tresljajev uvedite dodatne zas¢itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

A UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i
uputnice, isto i one iz priloZene brosure. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa
aparatom. Gubitak kontrole mozZe prouzrogiti povrede.

Utinice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene
zastitnim prekidacima za pogres$nu struju (FI, RCD, PRCD).
To zahtjeva instalacijski propis za elektricne uredaje. Molimo
da ovo postujete prilikom upotrebe naseg aparata.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i
pregaca se preporucuju.

Prije radova na stroju izvuéi utika¢ iz uti¢nice.
Samo isklju€eni stroj prikljuciti na uti¢nicu.

Prikljuéni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja
djelovanja. Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Prije svake upotrebe uredaj, prikljuéni kabel, produzni kabel
i utika€ provijeriti u svezi o$tecenja i starenja. OStecene
dijelove dati popraviti od strane stru¢njaka.

Prasina koja nastaje kod rada je ¢esto Stetna po zdravlje
(npr. kod radova sa hrastovinom, bukovinom, kamenjem,
premaznim bojama koje mogu sadrzavati olovo ili druge
Stetne tvari) i ne bi smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti
usisavanje prasine i dodatno nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine. Sleglu prasinu temeljito odstraniti, npr.
usisati.

Materijal koji sadrzi azbest se ne smije obradivati.

Ovaj stroj je prikladan samo za suho bruSenje.

PROPISNA UPOTREBA

Ekscentri¢ni brusa¢ je mnogostrani aparat. Sa njime se
mogu izvoditi slijedeci radovi: Grubo brusenje, fino brusenje,
poliranje istroSenog laka, naknadno poliranje ogrebotina na
povrSinama akrilnog stakla i drugo.

Da bi se zajaméilo najbolje moguce prianjanje, brunis tanjur
i stranu prianjanja brusnog runa odistiti, prvenstveno sa
lakim pritiskom Cetke.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

PRIKLJUCAK NA MREzU

Priklju¢iti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na
napon struje, naveden na plocici snage. PrikljuCak je mogu¢
i na uticnice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase Il
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CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EC,
2004/108/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2013-01-31

;%m%.
Alexander Krug c €
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

RADNE UPUTE

Primijeniti samo originalne AEG alate za bruSenje i poliranje
sa samodrzecim Cickovim zatvaracem.

ODRZAVANJE
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici
snage moze zatraziti kod vaSeg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

Molimo da pazljivo pro¢itate uputu o
upotrebi prije pustanja u rad.

Prije svih radova na stroju utika¢ izvuéi iz
uticnice.

Elektricne alate ne odlazite u kucne
otpatke! Prema Europskoj direktivi 2002/96/
EG o starim elektricnim i elektronickim
strojevima i preuzimanju u nacionalno
pravo moraju se istroSeni elektricni alati
\/__T ~ N\ ) sakupljati odvojeno i odvesti u pogon za
reciklazu.

Zastitna klasa Il,elektri¢ni alat, kod koga
zastita protiv elektricnog udara ne zasvisi
samo o osnovnoj izolaciji, ve¢ se kod njega
primijenjuju dodatne zastitne mjere, kao
dvostruka izolacija ili poja¢ana izolacija.

HRVATSKI
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TEHNISKIE DATI Orbitalais slipétajs

Izlaides numurs ...

Nominala atdota jauda
Apgriezieni tuk$gaita .......
Orbitalas virsmas diametrs.
Slipplatnes izmérs
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003............

Troksnu un vibraciju informacija

Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

A novértétas aparatiras skanas limenis ir:
trok$na spiediena lTmenis (K=3dB(A))...
trok$na jaudas Iimenis (K=3dB(A))

Nésat trokSna slapétaju!

Svarstibu kopéja vertiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek

noteikta atbilstosi EN 60745.
svarstibu emisijas vertiba a, .
NedroSiba K=

UZMANIBU

EX 150 ES

443291 01...

4433 01 01...

...000001-999999
440 W

.4000-10000 min-'
...3,2/6,4 mm (1/8"/1/4")
.2 150 mm

....86dB (A)
.97 dB (A)

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérjjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzina$anai. Ta ir piemérota arT svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésSanai.
Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomeér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezvertiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturéSana, darba procesu organizacija.

A UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit
sniegto droSibas noteikumu un noradijumu neievéroSana
var izraisit aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Neésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes traucgjumi.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgéjot kontroli, var gat ievainojumus.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam
ar automatiskiem droSinatajslédziem, kas nostrada, ja
stravas plisma radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To
pieprasa jusu elektroiekartas instalacijas noteikumi. Ladzu,
to nemt vara, izmantojot masu instrumentus.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek
ieteikts nésat ar aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus
un priekSautu.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokir.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas
darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Pirms katras Instrumenta lieto§anas parbaudit, vai nav
bojats pievienojuma kabelis, pagarinajuma kabelis un
kontaktdakSa. Bojatas detalas drikst remontét tikai
specialisti.

Putekli, kas rodas stradajot, biezi ir kaitigi veselibai (piem.
apstradajot ozolu vai skabarzu koksni, akmeni vai detalas,
kas parklatas ar svinu vai citas kaitigas vielas saturoSu
krasu ), un tiem nevajadzétu nok|at kerment. Vajag izmantot
putek|ustcéju un bez tam nésat masku, kas pasarga no

putekliem. Nosédusos putek|us vajag aizvakt, piem.
nosiknét.

Nedrikst apstradat azbestu saturoSus materialus.

ST masina ir piemérota tikai slipéanai bez tGdens.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ekscentra slipmasina ir daudzpusigi izmantojams
instruments. Ar to var veikt sekojo$us darbus: rupja
slipésana, smalka slipé$ana, izbaléjusu laku pulésana,
skrapéjumu pulésana uz akrila virsmam utt.

Lai nodrosinatu maksimali labaku sakeri, slipésanas disku
un pieliposo slipéSanas pamatnes pusi notiriet, vislabak - ar
birstiti, viegli piespiezot.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas ttklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Piesléegums
iespéjams ar1 kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbavi, kas atbilst Il. aizsargklasei.
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SIMBOLI

ATBILSTIBA CE NORMAM

Meés apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti "tehnisko datu lapa", pilntba atbilst prasibam
saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EK,
2004/108/EK un attiecigajiem harmonizétajiem
normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Pirms veicat jebkadas darbibas attieciba uz
masinas apkopi, atvienojiet kontaktdaksu
no kontaktligzdas.

Winnenden, 2013-01-31

Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

Neizmetiet elektroiekartas sadzives
atkritumos! Saskana ar Eiropas Direktivu
2002/96/EG par lietotajam lektroiekartam,
elektronikas iekartam un tas ieklausanu
valsts likumdoSana lietotas ektroiekartas ir
\ ) jasavac atseviski un janogada otrreizejai
parstradei videi draudziga veida.

71364 Winnenden
Germany Aizsardzibas kategorija Il, elektroierice,
T TS kuru lietojot aizsardziba pret elektribas

triecienu ir atkariga nevis no pamat
izolacijas, bet gan no papildus dro$ibas
pasakumiem ka dubulta izolacija vai
pastiprinata izolacija.

Driks izmantot tikai originalos firmas AEG slipéSanas un
pulésanas instrumentus ar paslipstoSiem stiprindjumiem.

APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detajas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu AEG klientu apkalpo$anas
servisiem. (Skat. brosdru “Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.
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TECHNINIAI DUOMENYS Ekscentrinis Slifuoklis

Produkto numeris

Vardiné imamoji galia
Sukiy skaicius laisva eiga
Judesio apskritimo @...........
Slifavimo plokstes matmenys

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika.. ...

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
Ivertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai
sudaro:
Garso slégio lygis (K=3dB(A))
Garso galios lygis (K=3dB(A))
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reikSme (trijy kryp&iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 60745.
Vibravimy emisijos reikSmé a,
Paklaida K=

DEMESIO

EX 150 ES

443291 01...

4433 01 01...

...000001-999999
440 W

.4000-10000 min-'
...3,2/6,4 mm (1/8"/1/4")
.2 150 mm

....86dB (A)
.97 dB (A)

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bdti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brosiiroje. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,
gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo
poveikyje galima netekti klausos.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias
papildomas rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima
susizeisti.

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés
iSjungikliais. Tai nurodyta Jasy elektros jrenginio instaliacijos
taisyklése (FI, RCD, PRCD). Atsizvelkite | tai, naudodami
prietaisa.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidZiu padu bei prijuoste.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
kistuka.

Kistuka j lizdg jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.
Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Kiekvieng kartg prieS naudojimag patikrinkite, ar ant prietaiso,
maitinimo kabelio, prailginimo kabelio ir kiStuko nematyti
pazeidimy ar senéjimo pozymiy. Sugedusias dalis leiskite
taisyti tik specialistams.

Darbo metu kylangios dulkés daznai kenkia sveikatai (pvz.,
apdorojant gZuolo ir buko medieng, uolienas, dazy
sluoksnius, kuriy sudétyje yra Svino ar kity kenksmingy
medziagy), todél turéty nepatekti j organizma. Naudokite
dulkiy nusiurbima, papildomai neSiokite tinkama apsaugos

nuo dulkiy kauke. Kruop$¢iai pasalinkite, pvz. nusiurbkite,
nusédusias dulkes.

Medziagas, kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti
draudZiama.

Sis jrenginys tinka tik sausam $lifavimui!

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Ekscentrinis $lifuoklis yra labai jvairiapusi§ko naudojimo
prietaisas. Su juo galima atlikti Siuos darbus: pirminj
Slifavima, galutinj slifavima, pasenusiy laky poliravima,
ibrézimy akriliniame stikle lyginimg ir kt.

Kad baty geresnis sukibimas, $lifavimo diska ir §lifavimo
pado kibigjg puse batinai valykite, geriausiai Sepetéliu
lengvai paspausdami.

§j prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinklg.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir j lizdus
be apsauginio kontakto.
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CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame,
jog skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas
atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus:
2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EB, 2004/108/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2013-01-31

;%m%.
Alexander Krug c €
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

NUORODOS DARBUI

Naudokite tik originalius AEG $lifavimo ir poliravimo jrankius
su savaiminio sukibimo segtukais.

TECHNINIS APTARNAVIMAS
Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik AEG klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosiaroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iStraukite kistuka is lizdo.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EG
del naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju
itraukimo i valstybinius istatymus naudotus
irengimus butina suringti atskirai ir
\Z/_T ~ N\ ) nugabenti antriniu zaliavu perdirbimui
aplinkai nekenksmingu budu.

Il-os apsaugos klasés elektros prietaisas,
kuris nuo elektros srovés poveikio yra
apsaugotas ne tik pagrindine izoliacija, bet
ir tokiomis papildomomis apsauginémis
priemonémis, kaip dviguba arba sustiprinta
izoliacija.
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TEHNILISED ANDMED Orbitaallihvija

Tootmisnumber

Nimitarbimine
P&o6rlemiskiirus tihijooksul .
P&orlemisringi @........
Lihvplaadi m&dtmed .
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003..........

Miira/vibratsiooni andmed

Mbotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile

EN 60 745.

Seadme tidpiline hinnanguline (A) muratase:
Helirdhutase (K=3dB(A))
Helivéimsuse tase (K=3dB(A))

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)

mdddetud EN 60745 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus a,
Méaéaramatus K=

TAHELEPANU

EX 150 ES

443291 01...

4433 01 01...

...000001-999999
440 W

.4000-10000 min-'
...3,2/6,4 mm (1/8"/1/4")
.2 150 mm

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesusteemiga ning seda véib kasutada
erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset markimisvaarselt

tdsta terves tookeskkonnas.

Vdnketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka AEGa, mil seade on valja lilitatud voi on kill sisse lilitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt véhendada kogu td6keskkonna vénketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid td6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kéigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

/\ TAHELEPANU! Lugege koik ohutusnéuanded ja
juhendid labi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnéuete
ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilddk, tulekahju
ja/vodi rasked vigastused.

Hoidke koéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira méju voib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid.
Kontrolli kaotamine vbib pdhjustada vigastusi.

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema
varustatud rikkevoolukaitselilititega (FI, RCD, PRCD). Seda
ndutakse Teie elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun
pidage sellest meie seadme kasutamisel kinni.

Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad
on kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalanéud ning
poll.

Enne kdiki téid masina kallal tdmmake pistik pistikupesast
valja.

Masin peab pistikupessa ihendamisel olema alati
valjalulitatud seisundis.

Hoidke Uhendusjuhe alati masina to6piirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, Ghendusjuhtmeid,
pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi ega
materjali vasimist. Kahjustatud osi laske parandada ainult
spetsialistil.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav (nt
tamme- ja pd6gipuidu, kivimite, varvkatete to6tlemisel, mis
voivad sisaldada pliid véi muid kahjulikke aineid) ning ei
tohiks organismi sattuda. Kasutage tolmu araimemist ning
kandke taiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud
tolm eemaldage pohjalikult, nt imemisega.

Asbesti sisaldavat materjali ei tohi tdddelda.
Antud masin sobib ainult kuivlihvimiseks!

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Ekstsentriline lihvija on mitmekulgne seade. Sellega saab
teostada jargmisi toid: jamelihvimist, peenlihvimist,
murenenud lakkpinna silumist, akriitlklaasist pindade
kriimustuste poleerimist jm.

Téoohutuse ja parima tulemuse saavutamiseks tuleks
lihvmasina ketast ja lihvpadja pehmet kiilge puhastada,
soovitatavalt kasutades drnalt harja.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranéidatud
otstarbele.

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult (ihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on voimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile II.

56 EESTI

SUMBOLID

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus
,Tehnilised andmed* kirjeldatud toode vastab direktiivide
2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EU, 2004/108/EU kdigile
olulisele tdhtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Enne koiki téid masina kallal tdmmake
pistik pistikupesast vélja.

-

Winnenden, 2013-01-31

Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

Arge kaidelge kasutuskolbmatuks
muutunud elektrilisi té6riistu koos
olmejaatmetegal Vastavalt Euroopa
Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2002/96/
EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nuete
kohaldamisele liikmesriikides tuleb
asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised

71364 Wi d tooriistad koguda eraldi ja

GermanyInnen en keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

TOOJUHISED

Kaitseklass Il, elektritdoriist, mille puhul ei
soltu kaitse mitte Uiksnes baasisolatsioonist,
vaid téiendatavate kaitsemeetmete nagu
topeltisolatsiooni vdi tugevdatud isolatsiooni
kohaldamisest.

Kasutage ainult originaalseid AEG isekinnituva
takjaskattega lihvimis- ja poleerimistdoriistu.

HOOLDUS
Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatulbi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

EESTI 57




TEXHUYECKWE AAHHBIE BubpolnmdmarmHa

CepMuiiHbIi HOMep U3aenus

HomuHanbHasi BbIXogHast MOLLHOCTb..
Yucno obopoToB 6e3 Harpysku (06/!
ﬂ,I/IaMETp OCUVNALUMOHHBIX NepemMeLleHnn.
Pa3mepsb! wnmndosanbHon nnathopmbl
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003...

WUHdopmauus no wymam/Bubpauum
3HaueHVIs 3aMepsIChb B COOTBETCTBUM CO cTaHaapTom EN 60 745.
YpoBeHb Lyma npubopa, onpegeneHHbIi No nokasarento A,
00bI4HO COCTaBNSET:
YpoBeHb 38ykOBOro aasnexus (K=3dB(A))
YpoBeHb 3BykoBOW MowHocT (K=3dB(A)) ..
Monb3yiiTecb NPUCNOCOGNEHUAMUN AN 3aLUUTbI cnyxa.

O6wue 3Ha4YeHus BUGpauum (BEKTOpHasi CyMma Tpex

HanpasneHui) onpeaeneHsl B cootBeTcTBUM ¢ EN 60745.
3HaueHne BUBpaLVoHHO aMmncehm a,
Heb6e3onacHocTb K=

BHUMAHUE

EX 150 ES

..44329101...

4433 01 01...

000001-999999
440 W

YKasaHHblii B HAacTOsILLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUGPALIMN U3MEPEH B COOTBETCTBUM C TEXHOMOMME N3MEPEHNS,
ycTaHoBneHHow ctaHgaptom EN 60745 n MoXeT ncnonb3oBaTbCs AN CPABHEHUSI ANEKTPOUHCTPYMEHTOB Apyr ¢ ApyroM. OH
TaKKe NOAXOANT ANst NPeABapuUTENbHON OLEHKM BUBPALIMOHHON Harpysku.

YkazaHHbIN YpOBEHb BMGpaLI,VIVI npencrtaenAeT OCHOBHbIE BUbl MCNONTb30BaHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. Ho ecnu
QNEKTPONHCTPYMEHT UCNOoNb3yeTca Ansd Apyrux uenew, I/ICFIOJ'II:-SyeMI:-II;I WHCTPYMEHT OTKITOHAETCA OT YKa3aHHOro nnm
TexHu4yeckoe OGCJ'Iy)KMBaHVIe 6bIN10 HEAOCTATOYHBIM, TO YpOBEHb Bmﬁpaumm MOXET OTKINOHATBLCA OT YKa3aHHOro. B atom
cnyyae BM6paLI,VIOHHaﬂ Harpyska B Te4eHune Bcero nepuoga pa60TbI 3Ha4YUTENIbHO yBEnnymMBaeTcs.

[1Ns TOYHOW OLEHKM BUBPALIMOHHON Harpy3kn HEOBXOAMMO TakKe YYUTLIBATL BPEMSI, B TEHEHME KOTOPOrO NPUGOP OTKIKYEH
UMW BKIKOYEH, HO haKTUHECKU HE Ucronb3yeTcs. B aTom criyqae BUGpaLIMOHHAs Harpyska B TEHeHWe BCEro nepuoaa paboTbl

MOXeT CyLeCTBEHHO YMEHbLUNTLCA.

YcTaHoBUTE AONOMHUTENbHBIE Mepbl Ge30MacHOCTY AN 3aLMThl MOMb30BaTENs OT BO3AENCTBYS BUOPaLMM, HanpumMep:
TEXHUYECKOe OGCIYX1BaHUE 3MEKTPOUHCTPYMEHTA M UCMOMNb3YEMOrO MHCTPYMEHTA, NoaAepKaHve pyk B TEMNOM COCTOSIHUW,

opraHu3aums paboumx NpoLeccoB.

A BHUMAHMUE! O3HakoMLTeCb CO BCEMM yKa3aHUsIMU
no 6e30MacHOCTM U MHCTPYKLMSIMU, B TOM Ymncrne ¢
MHCTPYKUMSAMU, CoAlepXaluMMuUCA B Npunaraloweincs
Gpowtope. YNyLLEHNs, JONYLLEHHbIE NPY COOMOAEHUM
yKa3aHWU 1 MHCTPYKLMIA NO TeXHUKe 6e30nacHOCTH,
MOTYT CTallb NPUYMHOW 3NEKTPUYECKOTO NMOPAXEHUS,
noxapa u TsKesbiX TpaBMm.

CoxpaHaiTe 3TU UHCTPYKLUN U yKa3aHusa Ang
OyayLiero Ucnosb30BaHUS.

PEKOMEHOALIMM NO TEXHUKE BE3OMACHOCTHU

Wcnonb3ayiTe HaywHuku! Bosaencteue wyma MoxeT
NpvBECTU K NoTepe cyxa.

Wcnonb3yiiTe BcnoMorartenbHble PYKOATKY,
nocTtaensieMmblie BMECTe C UHCTPYMeHTOM. [oTepsi
KOHTPOISA MOXET CTaTb MPUYMHON TPaBMbI.

OnekTponpubopskl, UCMOb3YyEMbIE BO MHOTUX PA3SINYHbIX
MecCTax, B TOM YMCJie Ha OTKPLITOM BO34yXxe, AO/KHbI
noaKo4aTbCa Yepes yCTPoMCTBO, NpeaoTepallaoLlee
pe3koe nosbilweHne Hanpsixerus (FI, RCD, PRCD).

Mpu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCeraa HaaesanTe
3aWyTHbLIE 04KN. PekoMeHayeTcs HageBaTh nepyaTku,
NPOYHbIE HECKOMb3sALWMEe BOTUHKN 1 dhapTyK.

Mepepn, BbINONHEHNEM Kakmx-nnbo paboT no
06CYXMBaHNIO MHCTPYMEHTA BCEraa BbIHMANTE BUIKY
13 PO3ETKM.

BcTaBnsiiTe BUIIKY B PO3ETKY TOJIbKO NPU BbIKITIIOYEHHOM
VMHCTPYMEHTE.

JepxuTe cunoBoi NpoBof BHE paboyeit 30HbI
VMHCTpyMeHTa. Becerga npoknazabiBalite kabenb 3a
CMUHOMN.

Mepepn, BKIOYEHNEM MPOBEPLTE NHCTPYMEHT, Kabenb 1
BUJIKY Ha NPeaMeT NOBPEXAEHW 1in yeTanoctu
Marepuana. PEMOHT MOXET NPOM3BOANTLCS TObKO
YMOHOMO4YEHHbIMU CepBUCHBIMM OpraHm3aumsaMu.
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Mbinb, 06pasytouiascs npu padoTe ¢ AaHHbIM
VIHCTPYMEHTOM, MOXET ObITb BpeHa A9 300PO0Bbs
(Hanp. npu paboTe ¢ AyoomM nnu 6ykomM, KaMHAMH,
Kpackoi, KoTopasi MOXeT CoAepXaTb CBUHEL, Unu apyrune
BpeHble XMMUKaTbl) U NonacTb Ha Teno.lMonb3yntecb
CUCTEMON MblNeyaaneHns n HagesamTe NOAXOASLLYIO
3aWnTHYI0 Macky. TulaTensHo youpaiTe
CKanMBaloLLYIOCS Mblfib (Hamnp. NblsIECOCOM).

Cobniopaiite TpeboBaHua 6e3onacHoCcTy,
npeabsiBsieMble CTPaxoBOM koMnaHven Bawero
paboToparens.

OTOT MHCTPYMEHT MPUIrOAEH TOJBLKO AJ1S CyXOi
WG oBKu.

NCMNOJIb3OBAHUE

JaHHas aKkcueHTpukoBas WwnmndoBanbHas MallmHa
ABNSIETCS YHMBEPCANbHbIM MHCTPYMEHTOM. OHa MOXeT
NPUMEHATLCA AN5 NPOBEAEHWS Cneayowmx onepawmi:
pyboe nonnpoBaHue n wWnndosaHue, okoH4YaTenbHas
wnndoBka 1 NONNPOBKA, 3aTUpKa NOBPEXAEHHON
Kpacku, 3awnndoBka LapanvH Ha oprcTekne
(nnekcurnace), un 1.4,

Y106bI 06ECNEUMTL MaKCMMaribHO XOpoLUee CUeNnneHne,
ouncTUTe LWINMOBASbHYIO TApesiky U SIMMyYKy
LwnmdoBarnbHoro kpyra (MpeanoyTUTENBHO LWETKON MNoA,
HebonblUM JaBneHnem).

He nonb3yitecb AaHHbIM UHCTPYMEHTOM CMOCO60M,

OT/INYHBIM OT YKa3aHHOro gjsa HopmasibHOro
NMPUMeEHEeHNA.

NOAK/TIOYEHUE K SJIEKTPOCETU

MoacoeanHATb TONbKO K OAHOMA3HOW CETU NEPEMEHHOro
TOKa C HanpsbkeHMeM, COOTBETCTBYIOLLIMM YKa3aHHOMY Ha
VHCTpYyMeHTe. ONeKTPOMHCTPYMEHT MMeeT BTOPOW Knacc
3aLUMTbl, YTO NO3BONSET NOAKMOYATH €ro K po3eTkam
anekTponuTaHnsa 6e3 3a3eMnsoLLero BoiBoja.

AEKJIAPALINA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Mbi 3asiBnsieM noz coBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO U3enue,
onucaHHoe B pasaene ,TeXHMYeckue XapakTepucTuki®, COOTBETCTBYET
BCEM BaXHbIM npeanucannam Qupektvebl 2011/65/EU (QupekTuea 06
OrPaHNYEHIN MPUMEHEHNS OMACHBIX BELLECTB B ANEKTPUYECKIX 1
3MeKTPOHHbIX Npubopax), 2006/42/EC, 2004/108/EC v npuBeAeHHbIM
[Aanee rapMOHN31POBaHHbIM HOPMATWBHbIM [JOKyMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2013-01-31

Alexander Krug
Managing Director

YNONMHOMOYEH Ha COCTaBMEHIe TEXHUYECKO! AOKYMEHTaLMN.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

COBETbI MO 3KCMNJIYATALIUU

Monb3ynTechb TONLKO OPUrMHANBHBIMU LWAUGOBaNbHLIMN
1 NoNMpoBanbHbIMU MHCTPYyMeHTamu AEG ¢ kpenexxom
TUna “Benbkpo”.

OBCJ1Y)KMBAHUE

Bcerpa AepXute oxnaxgarLme oTBepCTud YUCTbIMIA.

Monb3yinTecb akceccyapamm 1 3anacHbIMU YacTamMmn
Tonbko pupmbl AEG. B cnyyae BO3HUKHOBEHMS
Heob6X0AMMOCTY B 3aMeHe, KoTopasi He Gblia onucawxa,
noxanyiicra, obpaljaiTecb Ha OAMH U3 CEPBUCHbIX
LIEHTPOB (CM. CMNCOK HAaLUMX FrapaHTUIAHbIX/CEPBUCHbIX
opraHusauui).

Mpu HeobxoaAMMOCTH, Y CEPBUCHON CYXObl UNn
HenocpeacTBeHHO Y pupmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364, BuHHeHOeH, epmaHusi, MOXHO
3anpocuTb CH0POYHBIN YepTex YyCTPONCTBa, COOBLIMB €ro
TUM U LUECTU3HAYHbIA HOMEP, YKa3aHHbIN Ha PUPMeHHOM
Tabnumuke.

CUMBOJ1bl

MoxanyicTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE
MHCTPYKLMIO MO UCNOSb30BaHUo nepes
Ha4anom niobbix onepauun ¢
MNHCTPYMEHTOM.

Mepen BbINONHEHWEM Kaknx-nnbo paboTt
no o6Ccny>XnMBaHWMIO MHCTPYMEHTA BCceraa
BbIH/MANTE BUJIKY U3 PO3ETKU.

He BbIGpacbiBainTe aneKTPOMHCTPYMEHT C
6blTOBbLIMM OTX0Aamu! CornacHo
EBponeiickoi ampektuse 2002/96/EC no
0TXOAAaM OT 3M1EKTPUYECKOrO U
3MEKTPOHHOTO 060pyAoBaHUS 1
COOTBETCTBYIOLLVM HOPMaM HaLMOHamnbHOro
npasa BblLeALne U3 ynotTpedneHus
3MEKTPOUHCTPYMEHTbI Moanexat cbopy
oTAenbHO Ans aKonornyecky 6esonacHomn
yTUnusaumm.

SIS

Knacc 3awuTbl |l, 9neKTpoMHCTPYMEHT, B
KOTOPOM 3aLluTa OT NMOPaXeHUs!
3MEKTPUYECKMM TOKOM 3aBUCUT HE TOMBbKO
oT 6a30BOI M30MSLMK, HO U OT
[OMNOMHUTENbHBIX 3aLUUTHBIX Mep, Taknx
Kak ABOMHas U30MSALMS UKW yCUNeHHast
n3onsauus.

-]
v

COOTBETCTBUE TEXHNHECKOMY PETNIAMEHTY

HaujioHanbHuii 3Hak BignoBigHOCTI YkpaiHu

TR 066
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TEXHUWYECKM OAHHU  ExkcueHTpuyHa wnandmawmHa EX 150 ES
..44329101...

npOM3EO,qCTBeH HOMED..

000001-999999
HomuHanHa KoHcymupaHa MOLLHOCT 440 W
O6opoTK Ha NpaseH xof,
[nameTbp Ha eKCLEHTPUKOBHUS KpbI
Pa3mep Ha wnndosbYHaTa NnacTuHa ..
Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2003.........cccooiiiiiies e 2,8kg

WUHdopmauums 3a wyma/Bubpauuunte
M3mepeHuTe CTOMHOCTU ca nony4veHn cbobpasHo EN 60 745.
OueHeHOTO € A HMBO Ha LUyma Ha ypeaa € CbOTBETHO:
HunBo Ha 3ByKOBa MOLLHOCT (K=3AB(A)) ..ueiiiieiiiiiieiie et et 86 dB (A)
HuBo Ha 3BykoBa MOLLHOCT (K=3dB(A)) ...oiviiiiiiiiieieiieeiies e 97 dB (A)
[a ce Hocu NpeAnasHo cpeAcTBO 3a cnyxa!

Ob6wwuTe CTONHOCTW Ha BUBpaLMMTe (BEKTOPHa CymMa Ha Tpu

nocoku) ca onpeaenexHn B cboteeTcTBre ¢ EN 60745.
CToiiHOCT Ha emmcun Ha BubpaunnTe a,
HecwurypHoct K=

BHUMAHUE

[oCo4YEeHOTO B T€3M MHCTPYKLUMM HUBO Ha BUOpaLuMTe € M3MepeHo B CbOTBETCTBME CbC cTaHaapTuaunpaH B EN 60745
n3mepBaTeneH MeToA U MOXe [a Ce U3MoN3Ba 3a CPaBHEHWE Ha eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTM nomexay um. Moaxoasiy e n 3a
BpEMEHHa OLieHKa Ha BUOPaLIMOHHOTO HaToBapBaHe.

MocouyeHoTo HMBO Ha BUGpaLmMUTe NpeacTaBsi OCHOBHUTE NPUMOXEHWS HA ENEKTPUYECKUst UHCTPYMEHT. Ako oGaye
enekTPUYECKUST MHCTPYMEHT Ce M3MNon3Ba ¢ ApYro npeaHasHavyeHue, ¢ pasnuyH CMeHsSIEMU UHCTPYMEHTU U Npu
HefocTaTbyHa TEXHUYECKa NOoAAPBXKA, HUBOTO Ha BUBpaLuMTe MOXe [a e pasnuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe [Aa yBenuym
BMBPALMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Luenusi paboTeH LMKbII.

3a To4yHaTa oueHka Ha BUGpaLVOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3emart npeasus v nepuoauTe oT Bpeme, B KOUTO ypeabT
€ U3KMoYeH

nnu paboTu, HO B AENCTBUTENHOCT HE Ce U3MOoMn3Ba. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe Aja HaMmanu BUuBpaLMoHHOTO HaToBapBaHe Mo
Bpeme Ha uenus paboTeH LyKbI.

OnpeaerneTe AOMbAHUTENHU MEPKM MO TEXHUKA Ha 6e30MacHOCT B 3aluuTa Ha o6CnyxBalms paboTHUK OT Bb3AeNCTBUETO Ha

BI/IGpaLlI/IVITe KaTto Hanpumep: TeXxHn4ecka nogapbXKa Ha enekTpuydeckns UHCTPYMEHT U CMEeHAEeMUTE MHCTPYMEHTH,
nogabpikaHe Ha pbLUeTe Tonsn, opraHusauna Ha paﬁOTHMH LUMKbI.

A BHUMAHMUE! MpoueTeTe yka3aHusATa 3a 6e3onacHocT
1 cbBeTUTe B NpurnoxeHara 6powypa. HecnassaHeTo Ha
npvBeeHNTe Nno-aony ykasaHus Moxe Ja foseae o0
TOKOB yAap, Noxap v/unm Texkun TpaBmu.
CbxpaHsiBaliTe Te3n yKka3aHUs Ha CUTYPHO MSICTO.

CMNELIMATIHU YKA3AHUA 3A BE3OINACHOCT

HoceTe cpepncTBO 3a 3awmrta Ha cnyxa. Bb3gencremeTo
Ha wymMma MoXe fa npeanssuka 3ary6a Ha cnyxa.

W3non3BaiiTe gocTaBeHUTe C ypeaa AOMbIHUTENHU
pbKoxBaTku. 3arybaTta Ha KOHTPOS MOXe Aa AoBede A0
HapaHsaBaHUsl.

KoHTakTuTe BbB BbHLUHUTE yyacTbum TpsibBa ga 6baar
o6opyaBaHM CbC 3aLUMTHU NpekbcBaym 3a yTedeH Tok (Fl,
RCD, PRCD). ToBa n3nckBa npegnucaHneTo 3a
MHCTanupaHe 3a enekTpuyeckarta nHctanauus. Mons
cnasBaiiTe ToBa Nnpu n3nonssaHe Ha Bawwus ypen.

Mpu paboTa ¢ MalwmMHaTa BUHarY HoceTe NpeanasHy ouuna.
MpenopbyBaT ce CbLLO Taka NpeanasHu pbkasuLly, 34pasm
1 HexXmbaralim ce obyBKU, KakTo U NPecTurka.

Mpean kakBuTO 1 Aa e paboTn No malumHaTa nsBageTe
Lencerna oT KOHTaKTa.

CB'prBaVITe MallnHaTa KbM KOHTaKTa CamMo B U3KITHOYEHO
nonoxexue.

CBbp3BawysAT kaben BMHarM fa ce AbpXku U3BbH paGoTHUSA
obcer Ha malunHaTa. KabenbT Aa ce oTBexaa oT MaluuHaTa
BUHarv Hasag,.

Mpeaw Bcsko m3nonaeaHe NpoBepeTe 3a noepeaa u
cTapeeHe ypeaa, cBbp3aBallys kaben, yabrmkutendus kaben
1 wencena. MNoBpeaeHUTe YacT Aa ce PEMOHTUPAT CaMo
OT creuuarnuct.
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Mpu paboTa ce o6pa3yBa npax, KOWTO YECTO € BPpEAEH 3a
3apaBeTo (Hanp. npu obpabotka Ha Ab60BO 1 BykoBO
[ObPBO, KAMbK, MOKPUTUSA OT 6OsI, KOUTO MoraT fja CbabpXaT
OOBO MU ApYrv BPEAHW BellecTsa) U He GuBa fa nonaga
B Tn0TO. [la ce 13nonssa npaxoynoBuTen 1 JOMbIIHUTENHO
[a ce HoCU npaxo3alumTHa Macka. OTNOXUNUAT ce npax Aa
Ce NMOYMCTBA OCHOBHO, HamMp. CbC 3aCMyKBaHe.

He ce pa3speluaBa obpaboTkaTta Ha maTtepuanu,
cbabpKalLm asbecr.

Tasn malwmnHa e nogxoasiua caMmo 3a Cyxo wnvdosaHe!

M3MNON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

EkcueHTbpLUNaidBbT € MHorocTpaHeH ypea. C Hero morat
[a ce U3BbPLUBAT cneaHuTe pabotu: rpybo wnudosaHe,
durHO WnudoBaHe, nonvpaHe Ha 3axabeHun 6osgmcaHn
MOBBLPXHOCTY, NOMMPaHe Ha APAcKOTUHU BbPXY
MOBBLPXHOCTY OT aKPUIOBO CTBHKITO U Ap.

3a ga 6bae rapaHTMpaHo no-4o6po npunensaxe, noYncTeTe
LWNMGOBBYHUA KPBI M Npurensallata cTpaHa Ha
noanoxkara 3a wnandaxe, npu Heo6XxoaNMOCT KaTo
HaTucKaTe Neko C YeTka 3a NoYncTBaHe.

Tosun ypen Moxe fja ce 13nonssa rno npegHasHavyeHme camo
KaKTO € NoCo4eHo.

SALLUNTA HA IBUTATENA B SABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

[a ce cBbp3Ba camo KbM egHodaseH NPOMEHNB TOK U
CaMO KbM MPEXOBO HamnpexeHne, MoOCOYEHO BbPXY
3aBofckaTa Tabernka. Bb3amMoxHo e 1 cBbp3BaHe KbM
KOHTaKT, KOWTO He € OT TUM “LUyKO”, MOHEeXe KOHCTPYKUMsATa
e oT 3awmTeH knac Il.

CUMBOJTN

CE - OEKITAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsBaMe Noa cOGCTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye ONUCAHUST B
"TexHN4ecku JaHHN" NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BCUYKM BaXHM
pasnopen6bu Ha avpektusa 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EO,
2004/108/EO, kaKTo M Ha BCUMKM CneaBaLLy HOPMaTUBHW [OKYMEHTU
BbB Ta3u Bpb3Ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Mpeaw nyckaHe Ha ypeda B 4EWNCTBME MONS
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMsITA 3a
n3rnonssaHe.

Mpeam BcsikakBu paboTn No MaluvHaTta
n3epagerte wiencena oT KOHTaKTa.

-

Winnenden, 2013-01-31

Alexander Krug
Managing Director

YMbIHOMOLLEH 3a CbCTaBsHE Ha TeXHUYeckaTa AOKyMeHTaLus
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

He n3xBbpnsinite enekTpouHCTPYMEHTH Npu
6utoBumTe otnaabum! CbobpasHo
Esponeiicka aupektuea 2002/96/EO 3a
cTapy eneKkTPUYECKN U eNEKTPOHHN ypeau
1 HEMHOTO peanuanpaHe B HaLuMOoHanHoTo
3aKoHOAaTencTBo n3xabeHute
eneKTPOMHCTPYMEeHTM TpsibBa Aa ce
cbbupaT oTAenHo 1 Ja ce npeaasart B
NYHKT 3@ eKorIorocbobpasHo peLymKknupaHe.

YKA3AHUA 3A PABOTATA

M3nonsBanTte camo opurMHanHu nHCTpymeHTn Ha AEG 3a
nonupaxe v WwWnudgoBaHe cbC caMmo3asensalla Bpbaka
“Benkpo”.

Knac Ha 3awmTa Il, enekTponHCTPYMEHT,
npu KOWTO 3alumTaTa cpeLly TOKOB yaap
3aBVICK HE CamMO OT OCHOBHOTO U3onupaHe,
a npu KoATO ce U3NonaeaT AOMbIHUTENHN
npeanasHu Mepku, KaTo ABOHa usonaums
UM nofdcureHa nonauus.

NOoANPHXKA

BeHTUnauvoHHMTE WMLy Ha MalumHaTa Aa ce noaabpxar
BUHArM Y1cTu.

[a ce n3nonaeat camo akcecoapu Ha AEG 1 pesepBHU
YacTtu Ha. EnemeHTy, Yusta nogMsiHa He e onucaHa, ja ce
napgart 3a noamsiHa B cepsu3 Ha AEG (BuxTe GpoluypaTta
“lapaHuus 1 agpecu Ha cepBu3n).

Mpy HeobxoaMMOCT MOXeTe Aa nouckate cxema Ha
eneMeHTWTe Ha ypeaa npu nocoyBaHe Ha 06o3HayeHne Ha
MaluuHaTa 1 wectundpeHns Homep Ha Tabenkarta 3a
TEXHWUYECKM [laHHM OT Balumsi cepBr3 Unn AMPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, lepmaHusi.
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DATE TEHNICE Slefuitor orbital

Numar productie....

Putere nominala de iesire
Viteza la mersin gol........
Diametru cursa orbitala ......
Dimensiuni placa de rectificare.

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003"............cccceeeen ..

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (K=3dB(A))
Nivelul sunetului (K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)

determinate conform normei EN 60745.

Valoarea emisiei de oscilatii a,
Nesiguranta K=

AVERTISMENT

EX 150 ES

443291 01...

4433 01 01...

...000001-999999
440 W

.4000-10000 min-'
...3,2/6,4 mm (1/8"/1/4")
.2 150 mm

....86dB (A)
.97 dB (A)

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a

solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii
de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatji dealungul

ntregii perioade de lucru.

Tn scopul unei evaluéri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza si fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a

solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele din borgura alaturata.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Aparatele utilizate Tn multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care
previne comutarea.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati
masina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei
solide nealunecoase si sortului de protectie.

intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masina.

Conectati la retea numai cand masina este oprita.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a
masinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Tnainte de utilizare verificati masina, cablul si stecarul pentru
orice defectiuni sau uzura a materialului. Reparatiile trebuie
efectuate numai de catre agentji de service autorizatj.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate
fi ddunator sanatatii ( de ex. cand se prelucreaza stejar sau
lemn de fag, piatra, vopsea, care pot contine plumb sau alte
chimicale daunatoare) si prin urmare nu trebuie sa atinga
corpul. Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o
masca de protectie impotriva prafului. Indepartati cu grija
praful depozitat, de ex. cu un aspirator.

Nu utilizati masinile pe materiale care contin azbest.

Aceasta masina este indicata numai pentru slefuire uscata.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de slefuit este o masina universala. Cu ea pot fi
realizate urmatoarele lucrari: degrosari si slefuiri, slefuire
fina si lustruire, Tnlaturarea straturilor vechi de vopsea,
lustruirea zgarieturilor pe sticla acrilica, etc.

Pentru a obtine cea mai buna aderenta posibila, curatati
discul polizorului si partea aderenta a suportului de material
abraziv, de preferinta cu o perie, apasand usor.

Nu utilizati acest produs n alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numai la tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fara impamantare daca
modelul se conformeaza clasei Il de securitate.
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la
"Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile
legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/
CE, 2004/108/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2013-01-31

/Z‘m%
Alexander Krug C €
Managing Director

imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Folositi numai scule originale de slefuit si lustruit AEG, cu
banda velcro autoadeziva.

NTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere
tot timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite, va rugam contactati unul din agentii de service
AEG (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atengle |nstruc§|un|le
fnainte de pornirea masinii

Iintotdeauna scoateti stecherul din prizé
fnainte de a efectua interventii la masina.

Nu aruncati scule electrice in gunoiul
menajer! Conform directivei europene nr.
2002/96/CE referitor la aparate electrice si
electronice uzate precum si la transpunerea
acesteia in drept national, sculele electrice
\ ) trebuiesc colectate separat si introduse
ntr-un circit de reciclare ecologic.

Clasa de protectie Il, scule electrice la care
protectia impotriva curentarii nu depinde
numai de izolatia de baza, ci la care se
folosesc masuri de protectie suplimentare
precum izolatia dubla sau izolatia
ranforsata.
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TEXHUWYKU NOOATOLIUN Bpycunka co usnes

MpowusBoaeH 6poj

OnpeneneH BHeC
Bp3unHa 6e3 onToBapyBame...............
[urjameTap Ha naTekarta Ha NEXULLTETO .
[OumeHsnn Ha BpycHaTa nnova

TexxwuHa cnopen EMNTA-npoueaypata 01/2003 .........ccocevvveenen e

WUndopmaumja 3a 6yyaBaTta/Bubpauumnte

M3MepeHuTe BpeaHOCTU Ce 0ApPEeAEeHN COrMacHo

ctaHpgapnot EN 60 745.

A-OLEHeTOTO HMBO Ha ByyaBa Ha anapaToT TUMWYHO M3HeCcyBa:
HuBo Ha jaunHa Ha 3BykK. (K=3dB(A))
HuBso Ha 3By4eH npuTncok. (K=3dB(A))

HocTe WTUTHMK 3a ywun.

BkynHu BU6paLmckn BpeaHOCTH (BEKTOPCKU 301p Ha

TpUTE HACOKMN) NpecMeTaHn cornacHo EN 60745.
Bubpauycka emncroHa BpeiHoCT a,
HecurypHoct K=

NPEOYNPEOYBAHE

EX 150 ES

..44329101...

..4433 01 01...

...000001-999999
440 W

.4000-10000 min-'
.3,2/6,4 mm (1/8"/1/4")
... 150 mm

....8,5m/s?
....1,5m/s?

H1BOTO Ha ocuunaumja HaBeLeHO BO OBUE MHCTPYKLMM € U3BMEPEHO BO COMIACHOCT CO MEPHUTE MOCTanky HOPMUPaHU
Bo EN 60745 n moxe pa 6uae ynotpebeHo 3a merycebHa cnopenba Ha enektpo-anati. OBa HUBO MOXe aa ce
ynoTtpebu 1 3a npvBpemMeHa NnpoLeHka Ha onToBapyBareTo Ha ocumunauyvjara.

HaBefneHOTO HMBO Ha ocuuiaumja rm penpeseHTupa rmaBHUTE HAMEHWU Ha enekTpo-anaToT. Ho, oKONKy enekTpo-anaToT

ce ynoTpebyBa 3a ApyriM HAMeHWU, CO OTCTarnyBayku AOAATOLM UM CO HECOOABETHO OAPXYBaHe, HUBOTO Ha ocumMnaumja
MoXe Ja oTctanu. Toa MOXe 3HA4YMTENHO Aa ro 3rofieMu ONTOBapyBarbeTO Ha ocuuiauujata 3a Bpeme Ha Lenmot

paboTeH nepuoq.

3a npeursHa NpoLeHka Ha ONToBapyBareTO Ha ocuunauvjaTa npeasua Tpeba ga Guaat 3eMeHn 1 BpemutsaTa, Bo
KOULITO anapaTtoT € UCKJTy4eH nnmn paﬁOTI/l, HO C])aKTVI‘-IKI/I He ce yn0Tpe6yBa. Toa MOXe 3Ha4YNTEeNHO Aa ro Hamasnm
OnTOBapyBarETO Ha ocuMnauyvjaTa 3a Bpeme Ha LenvoT paboTeH nepunoa,

YTBpOeTe fononHuTenHn 6e36e4HOCHM MepKkuy 3a 3aluTiTa Ha onepaTopoT Of BANjaHMETO HA OCUMIauMnTe, Kako Ha
NpvMep: oApXyBakse Ha eeKTPO-anaToT 1 Ha AOAATOLM KOH eIeKTPO-anatoT, OApXyBarse TOMv pale, opraHnsaumja

Ha paboTHMUTE NPOLECH.

A NPEAYNPEAQYBAKE! MpouuTajte ru cute
6e36eqHOCHM ynaTcTBa U MHCTPYKLUMK. 3abopaBake Ha
nounTyBareTo Ha 6e36eHOCHNUTE ynaTCcTBa U UHCTPYKLMK
MOXaT Aa Npean3BuKaaT enekTpuyeH yaap, noxap u/vnu
TeLLKW noBpeau.

CouyBajTe rm cute 6e36e4HOCHM ynaTcTBa U
MHCTPYKLUMM 33 BO MAHUHA.

YIATCTBO 3A YIIOTPEBA

HoceTte WwWTHUTHMK 3a ywu. M3noxeHocTta Ha Gyka moxe aa
npeaussyka ryberbe Ha Cryxor.

KopucTeTe noMoLUHM pavku Kou foaraat 3aefjHO CO
anaror. [y6eHeTo KOHTpOna MoXe Aa npeavsBuka
nospeaa.

YpeauTe Kou ce KopucTaT Ha MHOTY PasfinyHK SiokaLlum

BKIy4yBajku 1 OTBOPEH NpoCcTop Mopa Aa buaaT noBp3aHn

3a CTpyja npeky HanpasaTa 3a nosp3yBate (FI, RCD,
RCD).

Cekorall HoceTe pakaBuLM Kora ja KOpUCTUTE MaluvHaTa.
McTo Taka npenopaynmeo e Aa ce HocaT o4una, LBpPCTU
YeBNM KOW He Ce Nu3raat v npecTuska.

Cekoralu Kora npesemare akTUBHOCTY BP3 MaluuHaTa
uckryyeTe ro kabernot og cTpyjara.

BknyuyBareTo Ha kabenoT Bo cTpyja ce npaBu UCKITy4nBO
MalLMHaTa e UcKny4eHa.

YyBajTe ro kabenot 3a HanojyBawe nopaneky of pabotHarta
nospLumHa. Cekoral BogeTe ro kabenot nosaaum Bac.

Mpen ynoTpeba npoeepeTe Aanu MalumHaTa, kabemnot v
MPUKITYHOKOT CE UCMpaBHU. AKO Ce OLUTETEHU JO3BOMEHM ce
MOMPaBKW UCKIYYMBO Of aBTOPU3MPAHMOT CEPBHC.

MplwwuHaTa Koja ce co3gasa Npu KOPUCTEHE Ha OBOj anat
Moxe Aa buae wreTHa no 3apasjeTo (np: npu obpaboTtka Ha
naboBo ApBO, kKameH, 60eHN NOBPLUWHM KOV COAPXKaT OfI0BO
UKW LWITETHW Xxemukanun). He ro aumwysajte. KopucteTe
cucteM 3a abcopbupatrse Ha npalumHaTa u Hocete

coofBeTHa 3alWwTUTHa Macka. OacTpaHeTe ja LenocHo
HaTanoXeHata npaiunHa, np: co npaBoCMYyKarnka.

He kopucteTe MalimHmu Bp3 61no koj Mmatepujan wto
coapxu asbecT.

MalumnHata e norogHa camo 3a CyBO nonupame.

CMNEUN®ULIMPAHU YCITOBU HA YINTOTPEBA

OBaa eKCLEHTpWYHa LMUPITIa NpeTcTaBysa
noeekeHameHcka mMalumHa. Co Hea Moxe Aa ce 3aBpluat
crnegHvBe 3adati: KpyrnHo Wmupriake u 6pycere, huHo
LWMUPIIIakse 1 Nouparke, OTCTpaHyBake Ha owTeTeHa 6oja
o[ HaZBOPELLHW (hakTopu, nonnparke rpebHaTuHN Ha
aKPUITHO CTaKIIO UTH.

3a ga ce 06e36eau LWITO € MOXHO Nofobpo nenekse,
MCYMCTETE MM OCHOBATA Of MOBPLUMHATA 3@ Ma3HEHE U
CTpaHaTa 3a feneme Nno MOXHOCT CO YeTka Nnop fieceH
NPUTUCOK.

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3Boa Ha Buno koj Apyr HaunH
OCBEH MPOMULLAHWOT 3a HopManHa ynorpeba.

MABHW BPCKU

[a ce cnou camo 3a egHa ¢asa AC kono n camo Ha
MaBHUOT HaMoH HaBeZeH Ha nnoykarta. MoXHo e UcTo Taka
1 NoBp3yBatk-e Ha NpuKy4yok 6e3 3asemjyBar-e AOKOMNKy
n3Ben6ata cooaBeTcTByBa Ha 6e3beqHOCT oa 2 knaca.
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CUMBOJTN

EY-OEKITAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

O cBoja concTBeHa OArOBOPHOCT W3jaByBame Aeka nog , TEXHUYKM
NoAaToLu, ONULIAHWOT NPOU3BOZ, € BO CKITaz CO CUTE peneBaHTHM
nponucu o perynatusata 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EC,
2004/108/EC v cnegHUTE XapMOHU3UPaYKii HOPMATUBHI
LIOKYMEHTH:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Be Monume npep fa ja craptysate
MalumHaTa obpHeTe BHUMaHWe Ha
ynatcTBara 3a ynorpe6a.

Cekoralu npep crpoBeayBak-e Ha Kakos U
fa e 3ahat Bp3 MalLvHaTa UCKy4eTe ro
kabenoT of NPUKIYYOKOT.

g

Winnenden, 2013-01-31
g

Alexander Krug
Managing Director

OnorHOMOLUTEH 3a COCTaByBak-€ Ha TeXHU4KaTa JoKyMeHTaLuja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

He ru cbpnajte enektpnyHute anapatu
3aeHO CO ApYrvoT JoMalleH oTnag!
EBponcka perynartvea 2002/96/EC 3a
ofnarake Ha efniekT4Ha 1 eneKkTpoHcka
onpema v ce NpyMeHyBa CornacHo
HaLMoHanHuTe 3akoHu. Enekpuunute
anapaTu Kou ro 4ocTurHane Kpajot Ha
CBOjOT XWBOTEH Bek Mopa Aa buaat
0fBOEHO cobpaHu 1 BpaTeHu BO COOABETHA
peuyKnaxHa ycTaHoBa.

COBET 3A KOPUCTEHE

KopucTete nckny4mso opurinHanimn AEl wmvprnadkm n
nonupayky anaTtv Co CaMmosiensimB/ BENKPO BP3yBaun.

BawTnTtHa knaca ll, enektpo-opyawue, kaj
Koe LUTO 3aluTuTaTa of enekTpuyeH yaap
He 3aBucK camo of, 6asnyHaTa nsonauuja
TYKY KaZe LUTO ce NpMMeHyBaaT 1 of,
[OMNONHUTENHN 6€36€4HOCHN MEPKH, KaKO
LUTO e AynnaTa usonauuja unu sacuneHara
nsonauuja.

OOPXYBAHE

BeHTunauumckute oTBOpW Ha MalLmMHaTa Mopa da bupat
KOMMIIETHO OTBOPEHM MOCTOjaHO.

KopucTete camo AEG gopatoum v pesepBHM AENOBK.
[loKOMKy HeKou of KOMMOHEHTUTE KOW HE Ce OnMULLIaHU
Tpeba na 6upat 3ameHeTn, Be Monume KOHTakTMpajTe rm
cepBucHuTe areHTn Ha AEG (KoHcynTupajTe ja nucrarta Ha
agpechm).

Mpu notpeba moxe Aa ce nobapa eKCrno3voHeH LpTexX Ha
anapaTtoT Co HaBeJyBae Ha MaLUMHCKVUOT TUM 1
LwecToumdpeHnoT bpoj Ha TabnmykaTta co YYMHOKOT Ui BO
BaluaTa kopucHuuka cnyx6a unu gupekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.
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